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COMMENTARIUS PRAEVIUS

1. Infer Menandro Prolec-

lore collegil, hanc narratiunculam inseruit Con-

senlentias quas ex

slaniinus I‘mphr,imrp nifus :

Ort 6 miurl( it at J.l':imw}r;'l.. .wuf leao-

firov tob év Ilepoldt oravewlévrog -
aulloueros xul vov dvdpa Eodre ayacleis
éfaiduny s xai 4oy T 10T Orob Oepamevts]
) fagfdo £v Efapéton éntypappa Aéfar - xal

o5 AéAewtal wor o éalypapua dHoe

iy wdgog v Hépanow éyd pdyos “Ioaolltyg

&ls Ghony
edre 08 mupods Edamrey duny mdd

dmdrny édnidas éxxpepdoag.

v, filoy
[dofjéay,

fAle dé xal Xpworot mavalevéos Gegdmawn,

xelvp 6 éofiéolly dbvaurs gloyde, dlia xal

vixels vy ippooa Betoréony. [Bumns

Ozt 6 avrog “ToaoliThs, Tzugmrtrfi'r(m' anTow
doravpwpévor Bvta dc Ta mdrota peralelvar vdé-
ptpa xal odlealar, Spn perapeleiofu Ot/urf. &
TOUTO E"‘/?lb !'J'Ul“f?‘lch‘ﬁ!_H :‘/J’In‘fl‘, Ufyf‘ UT( L/J‘f-) Uifé
Taira Eleye yliydpevos xard 1o dmapalryrdy
TE 2!.!.(‘ lec‘?(f_ﬂ'h' Tftly (H"i‘ul'(’t’]]’ l‘d Ty :Ifl}.(lf{: 4

oTEPAYaY TA Axijpata avadeiochar vixyTifota, xal

fElov 10 foayd xal avdryrov Tof flov fxovti
drorifzofar éxl gnrd pold T tod diafue-
del (1). » Menandri epigramma excepit
quoque Anthologia Palatina, in gqua famen
salvo melro, sancli marlyris nomen alia ef me-

liort quidem forma scriptum est *lofolitas (2).

vag &

Constanlini
cerpla de sen-

(1) Exeerpla hislorica lussu imp.
Porphyrogeniti confecta. T. IV.
fentits ed. Ursulus Phil. Boissevain (Berolini,
1906), p. 22 ; cf. Hisloriei graeci minores, ed, Lu-
dov. DiNporFivs (Lipsiae,1871), p.71.—(2) Antho-
logia Graeca epigrammatum Palalina cum Planu-
dea, ed, StapTMUELLER, t. I (Lipsiae, 1894),
p.26-27.— (3)lwpeg b W fwywpwinefdfrilp
vppny [= Vilae Passionesque sanctorumj, t. 1T
(Venetiis, 1874), p. 124-30. — (4) Marepiaast mo
Ly \asuuhml arioaorin 1o PyronHean® X whka in
Tpyast 10 BocTokoBTA0BAmiA, fase, XXXI (Mos-

quae, 1910), p. 51-57. — (3) S fpp np hasf
guguwdlwenepp |= Synararium], ed. 2® (Con-
stantinopeli, 1730), p. 389-90. — (6) Vide infra
num. 8 et 12, 7)Haec est Persarum Peroz Sabur
§ods o, nis dicta Pirisabora (AMMIANUS
\hmrm mus, 24,2,9:5, 3; ed. GARDTHAUSEN,
L 1875), graecis autem Brgoafidga :/n.
simus, 3, 9, ed. BEKKER, Bonnae, 1837), op-
pidum ad ripam Euphratis, idem quod postea
a Syris ,xrllubuxquz appellatum fuit Anbar.
Th., NOLDEKE, hichte der Perser und Araber
zur  Zeil der niden aus der arabischen
Chronik des Tabari (Leyden, 1878), p. 57,
annot. 5. Pro Pirisabora Iohannes Catholicus

(vide infra, annot. 10) perperam intellexit urbem
Bihidbur, sessows, in proprie dicta Perside; cf
1. B. CuaBot, Synodicon Orientale, in Nolices el
exirails des manuscrits de la bidliothéque Nalionale,
t. XXXVII, pp 2, annot. 3, Ul. al. De
urlm Bih-Sabur, vide etiam Anal. Boll., XLII,
émétrianus &’ Anfioche.— (8) Item qpud Iohan.

Hoce lestimonium quanti faciendum sit clarius

sequentibus patebil ; al nemo erit qui primo
aspectu non perspiciat quam apposile confirme!
summam rerum quae in saneli marlyris Passione
relatae sunt. Euxstat illa quidem armenio stilo
perscripla (3), in quo syriacae originis non de-
sunt indicia, quae infra explorabuntur. Ex
menio exemplari, eius non dissimili quod nunc
legimus, fluxit versio hiberica, quam ad fidem
antiqui codicis Athonensis nuper edidil Alevan-
der  Khakhanov (4). Brepiorem seu
polius elogium, quod in synavarium armenium
saeculo decimo quinfo inseruit Gregorius Dse-
rents (5) hoc loco memoravisse sufficial. Ad prio-
rem libellum profecto revolvunifur mentiones S. Is-
bozelae quae in Armeniorum hisloriis annalibusve
a saeculo IX identidem occurrunt, Iam videamus
quid ex islis monumenlis erui possil.

ar-

Passionem,

I. De historia S. Isbozetae.

Nalus est Isbozefes paucis annis anlequam
in regnum pafernum successit Chosroes I AnoSar-
van, Cabadis filius (6). Patria illi fuit Mesopo-
picus e lerrilorio Pirisaborae (7), qui
dicebatur i pusnnay  Quuarastan  (8).
Ethnico nomine vocabalur !]’m!mr‘\_, Macho$
(Mahog), alias {J*mSny, Maho8 (9), ef usitatius, ut
videtur, JJ'ssfundy Machoz (Mahosz) (10), quod ar-

tamiae

nem Catholicum, cuius testimonium vide infra,
annot.10.In versione hiberica: J65>®abdsbo, knaras-
tani. Nomen suspiciosa quadam similitudine non
vacat cum pluwpwlh, o sepulerum » sive « xotuyri-
giow ». Atqui nomen Anbar, quod Pirisaborae alte=
ram vocabulum fuit,praemissa particula Syris usi:
tatissima 4, iam proxime accedit ad vocem
qurdpuwpni,”  quae pariter significat sepulerum.
Cf. N. Marg, Jammekn Bocrounaro orrhienia H. P.
Apxeoaormieckaro Obmecrsa, t. XX (1911), p.064-
066. Non admodum improbabile est scripto-
rem armenium vocabuli sono delusum fuisse.

(9) Vide infra, num — (10) Formam huius
nominis liquido confirmat Iohannes Catholicus
(T 828) cuius testimonium praestat hoc loco in-
tegrum recitare : Buweripy vapw Twfund, np bp
b Phymyih quimnt fi focuopunad ghydt b pwg-
gk dng, be poo unipp wwqubf [par, weboagp-
U], h dypanfdbwi §fqmpregfun wincaihug . op
frurpqdulil « womnewd waypbgagg v, pu-
qnedd supgupeiie pbay fdwpgupeil ] gimob 1 wh-
pudlagy fi Wl peequeplt apeadf :I'wpm.frpuum.f,ﬂmi;
duhnuudp fi fppomnvt [par, dwpofpremfey oo -
fpeti fp fppuvne] « L B, EMIN, 8nffwbln.
Gufnghlnon: g fuwhowl bpokiy ey
sywmdee @ik faynyg | =Ilohannis Catholici,
Draschanacertensis, historia Armeniae, Mosquae
1853, p. 3 .18] Huius (Narsetis) tempore Macho#,
0Z), qui erat e BeSapuh regione, vico Qu.

astan,gente magus el ex lavacro (var.evangelio)
sanclo, in baplismate Isbozeles (Jisztbuzit) dic-
tus fuerat, quod verlilur a Deo serpatus (Sosi-
theus), plurima formenta perpessus, a marzapano
Vinasn Vahram in urbe Dubion, martyrio coro-

menicis
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luculenter
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192 DE SANCTO

menieis litleris transcriptum credideris pro \os=a.
Ortum duxeral e genere sacerdotali, magorumque
disciplinas puer didiceral, in quibus, uf erat acri
sollertique ingenio, consulfissimus habebatur. Forie
conligit ut negotii cuinsdam causa, « ad castra

regis
militarem expedilionem ducerel. Ibi supplicio in-
terfuil viri ecuiusdam nomine Gregorii, qui pro

» veniret, utique cum ipse rex per Babyloniam

nomine Christi mortem fortifer oppetiit. Quis fue-
rit iste martyr in Aclis nost

is aperlius non indi-
catur. Sed aliunde constat a Chosroe Cabadis filio,
cum per Babyloniam ad bellum proficiscerelur,
non procul Pirisabora, capitis damnatum fuisse
Gregorium Managirh (vel Managihr), Razicenun,
quem Syri persico nomine Gregorium PiranguSnasp
communiier appellani.Huius habetur Passio brevior
armenio sermone conscripta (1), in qua oceisus fer-
tur a Chosroe I1 Hormisdae filio, qui regnavil
ab anno 590 ad an. 627. Sed historiae annalesque
Armeniorum, vix non emnes quoiquof S. Isboze-
tam nosfrum memorani, iisdem locis S. Gregorii
Managirh obilum referunt : quod profecto casu
non accidif. Dubitationem, gquanfulacumque esse
potest, penitus folluni Acta syriaca S. Gregorii,
ubi haee legunitur (2).

3. Nempe antequam el

tla Persarum super-

mo Gregorius appellatus est,

stitione, in bay
fuit ille Pirangusnasp, e Razicena gente Mihran,
Chorzanenae Albaniaeque praefectus, vir nobili-
mus. Hic

tate insignis el militari laude clari
post varios casus a Chosroe Cabadis filio in vin-
cula coniectus esl, cum rex e Lazico bello rediif (3),
allero anno post eversam Anliochiam (4). Mense
novembri huius anni in suburbium refrusus est
ad orienlemn Clesiphontis, cui nomen erat Zqar-
ta dbéth Balan, s dusa whioy (5). Ve
re primo insequeniis anni Chosroes in romaenum
imperium rursus bellum intulil : ox ids =R
mdalina lor peis rersus
&7 8230 L rasaml eay roinl liein

natur, pro Christo moriens. (Reliqua vide infra,
num. 15, p. 199). Cf. etiam SAMUEL ANIENSIS,
ed. TErR-MiIQELIAN, Uwdwelpfp pwbmbmyf
Wirkigeng bmewpdocip pgpng uwodugpug
[= Samuelis presbyleri Anien yllogae hisloria-
rum, VagarSapat, 1893], p. 74-75 ; Cyriacus GAN-
DZACENUS, fwdwnom wpuwmdwfFhoh [ =His-
foriae compendium, Veneliis,1865], p.624.De forma
hiberica nominis vide infra. — (1) BHO. 354 ; ed.
Galust TER-MKRTTS Ypfgnp Twbwspph
Uhspmu mnsdpg|=Gregorius Managirh, Ra
cenus, ¢ gente Mihran], in Araraf, 1901, p.478-74.

(2) Ed. P. BepJax, Hisfoire de Mar Jabalaha,
de {frois autres patriarches, d'un prétre el de
deux lalques nesforiens (Paris, 1895), p. 347-94;
cf. G. HorFManN, Auszilge aus syrischen Akien
persischer Mdriyrer, in Abhandlungen fir die
Kunde des Morgenlandes, t. VII, p. 78-86.

(3) BeEnsan, t. ¢, p. 367-68. Chosroes,
pugnato Petra oppido, cum Lazi

zis indutias fecit,
auntumno anni 541. F. Jusri, Geschichle Irans, in
W. Geicer et E. Kunx, Grundriss der iranischen
Philologie, t. 11, 3 (1897), p. 534. — (4) Mense
iunio an. 540. NOLDEKE, Tabari, p. 165, annot. 2
CI. F. Just1, Geschichie Irans, t. c., p. 4, Ut-
cumgque refragatur chronotaxis Actorum S. Gre-
gorii, ad eum probabiliter referendum est quod
S. Tesusabran martyr (¥ 620) discipulo suo dixis-
se fertur : se quindecim annos in vinculis Tutu-
rum, sicut beatum Gregorium. « Quis essel isle
domnus Gregorius, inquit Iesuiab patriarcha, in
historia S. Iesusabran, nec discipulus eius infer-
rogavif, neque ipse sponie dixvil.» J. B, CHABOT,
Histoire de Jésus-Sabran, par Jésus-yab d’ Adia-

ISBOZETA.

iy Auisam etards i i
caiar=n yoio teaaly hugm fanxiotaal
ldovrwn a3 diodonr e ~Auino
umia it < Mo e =
(6). mdutr= y1reda M [lege - o] Aty
Post quinque menses rex cum exercitu suo
profectus est ut bellum Romanis inferret.
E
per solitudinem ducit Pirisaboram ad urbem

gressus igitur ex Urbibus eam viam iniit quae

Saracenorum, et castra posuit in vico qui

dicitur Dana; unde digressus, ad parasan-
gam circiter quartum (7), ulterius perrexit et
eo loco castra posuit. Illic commoranti, sex-
ta hebdomade maioris ieiunii, occcurril prin-
ceps nomine Mihran, Gregorii consobrinus, qui
ex magorum consilio el senlentia, Chosroen vehe-
mentissime flagitavit ut Gregorium morte plecle-
rel. Huius importunitale viclus, rex eaptivum ad
se transmitti inssit. Ttaque Gregorius ad exercitum
abduelus est feria secunda sacrae hebdomadis, cum
inlerea Chosroes iter suum proseculus essel. _L:u'_r(’
rala i caiz=n dus bm = alm
iod= s ~heio laonal miaxr=
hoi s <ia @hal dua - duioan
real=ny (8). Rex e mansione sua profectus, abiit
et castra locavit ante vicum qui dicitur Danahrit
cui adiacebat arx regia magna. Huc mariyr, feria
sexta in Parasceve perductus, eodem die gladio per-
cussus est. Cernis quam aple isla congruani cum
Passione nosira narrante MachoZ {uvenem, Piri-
saborae incolam, reqnante Chosroe, cum ad casira
regia forle wvenissel, Gregorii cuiusdam mariyrio
inlerfuisse.

4. Haee porro die 18 aprilis anni 542 (9) age-
baniur. Martyris forlissimum exemplum non frus-
tra conspexit Macho?. Nocle insequente, miro
somnio admonitus, de religione persica subdubi-
tare coepil. Iague a domo palriaque sua aufugiens,
migravil in terram Sunitin (10), ubi doctrinae

béne, in Nouvelles archives des Missions scienti-
Jiques, t. VII(1897), p. 568. (5) BEDJAN, L. c.,
p. 369-70. (6) Ibid., p. : 7) Tex
unum parasangam ('(‘l'i(l -
in contextu ineptum est. Quattuor parasangae
erant ferme iter unius diei. (8) Ibid., p. :
384, (9) Nulla prorsus fides debetur Pas-
sioni armeniae in qua S. Gregorius obiisse dici-
tur f Spugqbmwembbpapnf wdp  [Fuquienpofd bl
Taupniuy npgeny (\pdggf, Nwpehy wppagf,  anno
decimo quinfo regni Chosrois Hormizdae filii,
regis Persarum, qui fuit annus 604/605, vel 545/
546 si, correcto errore manifesto sive librarii, sive
ipsius hagiographi, pro Chosroe Hormisdae filio
(Chosroe IT) legatur Chosroes Ca lis filius (Chos-
roes I). Utcumque se res habet, Gregorius Mana-
&irh mortem oppetierit necesse est aliquanto tem-
pore ante an. 547-48. Hoc enim anno, qui Chos-
rois fuit decimus septimus, ecclesia vel sacellum
eius nomine in Dubion iam conditum erat. Cf.
infra num. 4, et N. AxiNiaxN, in Handes Amsorya,
t. XXI (1907), p. 817 ; qui 8. Gregorium Razice-
num occisum existimat an. 541-542.— (10) Quae
armenice dicebatur Siunig, in parte septemtrio-
nali Maioris Armeniae, ad Orientem, inter Cyrum
fluvium et Araxen. Sunitas, quos a Persarme-
niis distinguit Procopius (De bello Persico, 1, 15,
ed. Havry, t. I, Lipsiae, 1905, p. 74), gentem sua
lingua vel dialecto utentem appellat huius aeta-
tis seriptor syrus, qui vulgo Zacharias ep. Mity-
lenensis et Zacharias rhetor vocitatur. Hisforia
ecclesiastica, 1. XII, c¢. 7, ed. E. W. BRooKS,
Corpus scriptor. christ. orienl. Ser. Syri, textus,
ser. 3, t. VI (1921), p. 214 ; anglice : ¥. J. Ha-~
christianae

quod et

el exilus.
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S. Gregorii

cullores.

Huzainos

DIES NONUS

ch

ristianae auscultandae (1) opporfunitatem nac-

tus est. Non multo post, in provinciam Afrarat (2)
transtii alque Dubion (3) in Armeniorum {unc
florentissima e tropoli (1) consedil. Erat autem
Dubion veluti commune emporium ad qued ex
India, Hiberia el universa Perside mercalores con-
fluebant (5). Illue iam pridem colonia negotialo-

rum Huzainorum immigraveral, quam anno 554,

in dominica Palmarum, Narses A¥faracanus, Ar-
meniorum catholicus, in epistula synodica nesto-
4
plprulgu ke fppdiinpt  Jaocd amodfi

rianis favere querebatur, ila

subdens (6) :

(e

grpny mliailp Gusnbasy g nfic  qury.
frnprs llepy oSy Mol Jylry i
P Suspesic dbp b g Mgy dfpoin
[lemdy  fo g Ll

nliprf qflpleio dfiaSmonn g iy :

gend  fumnmfin.

e o wannits b hofFulippy. andfe  fum.
profoe wppaghy wppsgfy  fod gt
[Fleaitit @ fsnpmliong,  apupfi i

2liund st Sl flandlfey np
Surcommghusy fi P pfuson be flpplng

Juitinle

nl'hur.m‘.hi‘}”uu (f,[r["["‘rl b ouguiton xfum'h
Tnpfil G gy Moo wngen itk g i

bl g e

[H'fm'h;; ¢ in quem (errorem) implicatae sunt Hu-

agliens

apayd v [l

zalnorum partes, unde quidam in regionem nos-

tram

anlea transierant et cum patribus nostris
ac nobis mercaturam agebant, cum ecclesia nos-
tra coniuncti et eiusdem nobiscum fidei se profi-
tentes. (Verum) anno Chosrois regis regum decimo
septimo (7), limitis praefecto (8) Nihoracano,
aedes quasdam condiderunt nomine ManadSiri

Raziceni, qui Christi fidelis factus et baptizatus,
nomen accepit Gregorium et propter fidem chris-
tianam oceisus est ; quem locum deinde impuri
sui coetus sedem appellarunt, Haclenus Narses
catholicus, qui porro pergens Sancli Gregorii sa-
cellum a se dirulum narral. Narsetis vocem, eveun-
te saeculo XIII, inerli cum fide reciprocat Ste-
phanus Orbelianus Sunilis metropolita, ad Gre-
gorium Armeniae catholicum scribens in haec per-

ba: Geopdhing  dugof | Qi
wfossfo Jpss [ sogfelponeefey arge sfossiste praseyfleng e

JJraas g

MiLToN et E. 'W. Brooxs, The Syriac Chronicle
known as that of Zachariah of Mitylene (London,
1899), p. 338. Gf. H. Hiiescumann, Die allarme-
nischen Orisnamen, in Indogermanische For-
schungen, t. XVI (1904), p. 237-38. — (1) spuprue-
by podifgpacfdfnds gprg  epprg  quod videtur
proprie intellegendum : vid. infra, num. 10, cum
annotatis, p. 195, annot. 18.— (2) Ex versione
hiberica : in ferram Araral. De origine huius no-
minis, quod ab Airarat plane distinguendum est
Anal. Boll,, t. XXXVIIL p. 3
menice Dovin ; e dotfeor. N
cerpla de senlentiis, 38 ; ed. Boi

ANDER,
vAIN, t.

£
p- 24; apud Procopium autem dodfioc. nomine

in casus non inflexo ; ef. De Bello Persico, 11,
30, &v 7Tois dupi dovfioz yoplots. Haury, 1. c.,
p. 301. CL M. Stneck, Encyelopédie de I'Islam,
17e livraison (Paris, 1913), p. 1119. Formam
praetulimus quae propius abest ab armenia.
(4) A dimidiate circiter saeculo V, Armeniorum
catholici in Dubion consederant. - (5) Proco-
rivs, De Bello Persico, 11, 25; Haury, t. ¢,
p. 263-64 ; of. L. Auisuan, Afrarat (Veneliis,

Novembris Tomus 1V,

NOVEMBRIS, 193

s ljuaits sses§lonifile bri. Y bysssen o sanspasiong e
np f wpyduy g ofuiigl Qppgnp .
Sy Lomdfe gy apud® Ep bpoily

Ao puusssgoy fusits ] fuuTubernsyy
flepan [P osfufiml plepfdogumbapt (9):

(habita est) synodus in Dubion, diebus

hesesprosssy susyone.

tur-
sus
Narsetis cathelici, de Chalcedonensi definitione
n

haeresique Nestorii, quae conspurcato coe-

nobio Gregorii ManaZihr (insederat): huic in-
terfuit beatus metropolita Sunitis Petrus, disci-
pulus Moysis grammaticorum patris (10). Haee
recitanle Stephano, reapse unum Narsetem lo-
quenfem audimus. Age porro ad explorandam ori-
ginem fidemque historiae in qua versamur, suo
momenio non carenl ipsa crimina quae vir mono-
Dutbion

physita in Huzainos urbis

erwmpil, ul infertus indicabifur (11). His parum-

tnquilines

per sepositis, mado prae oculis habendum est eo-
dem lempore quo Macho# noster Dubion advenit,
in hoc oppido exslilisse Persicae ecclesiae pro-

AUCTORE
2k

paginem quandam, ritu patrio seorsum ab Arme- g

niis viveniem, in qua S. Gregerius Razicenus
praecipuo quodam honore colerefur. Profeclo haec
causa esse poluil cur Machok, a palria profugus,
in Dubion infer cives suos consideref, apud me-
mortam sancti marlyris, a quo ad fidem chrislia-
nam primum fuerat allectus.

Nondum tamen hane fidem aperfe profite-
Subduni Acla ewm in numere magorum
\]‘N[L‘]lilll‘ (]il(ll]‘\”]! JUHH(E[‘(”"
(82

dlpepfry npocsl wiim Epp fam.

)
batur.
habitum fuisse ab

nomen erat Chosroes Peroz

cui , o proveifis

; "n'
Quigny 5
prmf Qhepug. Nomen viri, nullo alio, quem nove-
rimus, loco legitur. Neque mullo notior es! litu-

lus eins muneris. Pro Sududpmp legendum.

credideris §undiopuudpuip, hamarakar,

bulo videntur appellali fuisse fisei ratiocinatores,

quo poca-

seu vecligalium exaclores (12). Sed huic emenda-
tioni non paucae nec leves rationes obsistuni. No-
men hamakar in Passione ter eadem forma scrip-
tum est. Totidem litleris redditum fuil a Cyriaco
Gandzaeeno, qui in Aclis nostris illud legeral (13).
In versione quidem hiberica, qualis nobis exhibetur,
sed

semel occurril pox domsa®o, hamarcari,
in duobus alits glossema hamacar, hibericis ele-

menlis simillime referfur. Quae cum ifa sinf, li-

Li-

1890), p. 404-414. (6) Yhpp Fafdng|[—
ber epistularum, Tiphilisii, 1901], p s
supra, p. 192 not. 9, —(7) Christi
vide infra num. 14, p. 198, — (8) Marzpan,

sive
marzapan. De nomine et de munere, dicetur infra
num. 8.—(9) Dwbpmbhinvf Dhehbumg buypo-

Grognul swpume o @ ol w0 foww i
|= Stephanus nitis episcopus historia domus
Sunitis], e. LXVIIIL, ed. L B. Eaix (Mosquae,
1861), p. 332 ; "cf. M. Brosser, Hisloire de la
Siounie par Stéphannos Orbélian (Saint-Pé-
tersbourg, 1864), p. : — (10) Errat certe Ste-
phanus in annis Petri episcopi et synodi primae
Dubjonensis, nostra pace, cum haec ad prae-
sentem quaestionem non pertineant ; cf. Bros-
SET, loc. c., annot. 2. — (11) Vid. num.
(12) H. HiiBscaMaNy, Armenische Grammalik,
t. I (Leipzig, 1 , p. 178 ; cf. A. CHRISTENSEN,
L'Empire des Sassanides, Le peuple, Uélal, la
cour, in Det Kongelige Danske videnskabernes
Selskabs skrifter, 7¢ sér,, t. 1 (1809), p. 22. —
(13) wdwoow wwodacfdfieh |[= Epitome
hislorica, Venetiis, 186

15, —

25  -brariorum

Actorum
fidem
commen-
dant quae
allingunfur
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brariorum errorem suspicari vix ac ne vix quidem
licet. Accedit quod ex ipsa narrafione designari
videlur magistratus evcelsioris erdinis guam vec-
tigalium exaclor aut inquisifor fiscalis. Donec
igitur lux aliunde affulsertl, interprelatio ducenda
est e

: veriloquio vocis hamacar, guae armenice
Inde
forsitan conici polesl, safrapae, sive ut hagiogra-
phi nostri verbis utamur, chiliarcho, qui Armeniae
dux militaris eral, adiunctum fuisse civilem ma-
gistralum, quasi collegam pari polesiale, eo ferme
modo quo in quatfuor regni maioribus provinc

« polestale parem vel aequalem v significal.

s
inde a Chosrois aelale, bini praefecti constituti
erant, aller dux exercitus (aspahbédh), apud guem
sumina erat imperii militaris, alter civilis (padh-
ghospan), qui
administrabal (1). Profeclo in isium praefecti mi-
litaris collegamn aple quadral nomen hamacar :

cefera genltis el reqionis negotia

qutod nes, pro metiori verbo odvapyov dicemus (2).
Neque obsiat huius muneris menlionem exira S. Is-
bozetae historiam haclenus nullam repertan esse.

Multa enim suni in temporum illorum rebus et
historiis quae cerfiori testimonio non innetuerunt.

6. Post aliquanium
Acle — hieme, in principio mensis mehecan,
contigit ut Persae sacrif

temporis — ila pergunt

ium  celebrarent. Io

temporis intervallo, de quo nune agitur, armenius
mensis mehecan incepil die decimo vel undecimo
ianuarii. Cum aqulem menses persici non satis
certa lege per annum solarem vagali sind, haud
Jacile est, nobis quidem, dipinare quae magorum
sollemnitas hic ab hagiographo significelur. Ap-
positum wqurly. quo eam appellat, non voca-
bulum est sed aenigma. Hue lamen conferri po-
fest quod legilur apud arabicum asirologum Bi-

rani ; ineunte mense persico adhar-mah, occur-

risse festum __\ A, sive «vulpis» (3), idem for-
tasse quod hodie a Persianis Indiae vocatur ra-
pithvan ef anfeguam loco suo motum fuil adven-
tanti veri proludebat (4). Idem Birani, auclorem
secufus Irandahri, lestatur diem « Vulpis» ab
Armeniis in Perside notam fuisse (3). Haud igitur
{emere quaeri pelest num  pro "“["’L"[ forte

(1) NopEkE, Tabari, p.151, annot.2 ; CHRISTEN-
t.c., p- 41-42 ; cf. N.AponTz, ,-’;]mem;[ BB MI0XY

10crnmi (= TeweTst m paseickamin  no apMaHO-
rpysHHC

woit emaoaorim, t. XI), p. 215 et seqq., qui
existimat multe tempore ante Chosroen id con-
stitutum fuisse.—(2) In idem recidit quod ad Cy-
riacum Gandzacenum annotavit Brosser, Deux
historiens arméniens. Kiracos de Gandzac, XI111¢ 5.,
Oukhtanés d'Ourha, X°¢ s. (Petropoli, 1871),
p. 21, annot. 7. — (3) Chronologie orientalischer
Vilicer von Areirini, ed. Ed. Sacuav (Lipsiae,
1878), p. 225. (4) D. MEnanT, Les Parsis, in
Annales du Mu Guimef, t. VII (1898), p. 109,
Rapithvan conferendum videtur cum rapithea
« meridies » (Chr. BARTHOLOMA Altiranisches
Wrterbuch, Strassburg, 1904, col.1509), sed in ore
vulgi facile potuit detorqueri ad ragpay, unde sy-
acum  esos ¢ vilpes » (cf. BARTHOLOMAE, ibid.,
col. 1496).—(5) Loc. e.— (6) Passio Gregorii Pir-
anguinasp i geasy oo hyb lom b 8 ki jyla

u‘ﬂ;nw o oy bafyads, l.p.;\‘eq (BEDJaN, t.c.,p.315),
mense Adar {(martio), cum advenisset festum
quod magi Satenae agunt el (diem) manium ap-
pellani. Vide quae de hoce loco erudite disseruit

S annot. 720. Conferre
thii Meschithen-
sol-

reseribendum sit sgncka, « vulpes v, uf ex absono
qlossemate nomen usitefum fial ef cum historia
congruens. Quod si tamen haec coniectura videlur
audacior, inaccurate significatum dizerimus quam-
piam e sollemnitatibus Persarum quae in libellis
hagiographicis frequentius memorantur. Ex ipsa
Passione syriaca S. Gregorii Managirh (Piran-
quinasp) notum est christianis perodiosum fesium
fordigan, tunc lemporis per mensem martium ha-
e (6), cuius dies circiler decimus, illa

bitum fuis
aelate, initium erat armenii mensis ahecan : quod
nomen cum mehecan facile commulari poluisse
quis negaverit ? Propius eliam ab eo quod quaeri-
mus fortassis abes! nauruz, _‘,J)J; quod tunc iti-
dem celebrari mense martio, el in
Perside quidem die secundo, in Media autem
vicesimo (7), i. e. die mensis areg circiler picesimo
vel hecan decimo.

consueveral

Utrumvis morem relinuerant
magi in Dubion peregrinanies, sub armenio caelo
festum naurgz illic hiemale dict poleral, quamvis
ex inslitulo ver primum auspicaretur (8).

7. Inter haec igifur sollemnia sacrificium in
v synarchi» aedibus vel palafio {’mupﬂpﬂﬁ{p)
celebratum esf. Rursus hisloriae veriias oculos
hic percellit. Nempe in Dubion oppido quondam
exstiteral ignis fanum guod aedificaverant duo
principes armenil chrislianae fidei deserlores (9) ;
sed illud dux Armeniorum fortissimusVahan Ma-
miconiensis, urbe politus, incendio delevii (10). Qui
post multa praelia contra Persas feliciter gesta,
a Vlase, qui, morfuo Peroze eius fraire, anno 484
regnum obtinueral, infer pacis condiciones evicit
ul ex Armenia lerra ignis lempla auferreniur (11).
Inde ab illo fempore magicae superstitionis de-
lubra publica in Persarmenia non fuerunt, efsi
videfur Cabades contra fidem datam ea restifue-
re voluisse. Haud igitur arcessita veritalis nota
fidem sibi faci! hagiographus noster dum magos
urbis Dubion non in pyraeo vel religioso quo-
piam aedificio sed in domo magisiraius sacris ope-
rantes inducif. Ipsarum aufem caerimoniarum
descriptio quamn apte congrual cum hisforicorum
testimoniis, Passionem legenti salis per se palebif,

lemnitatem Persarum in Pascha christianorum
(31 martii, 19 ahecan) prope incidisse. SaBININ,
LbadoBmagpgmab bodamby ([-11'11-5;;)(151‘1552;,
p: 313 ; germanice DSCHAWACHOFF (Gavacraov),
Silzungsberichie der kinigl. preussischen Akademie
der Wissenschaften zu Berlin (1901), p. 877. Ad
quem Jocum, Harnack, l.ec., annot. 2. —
(7) Talm#id Hierosolymitanum, *Aboda Zara, 1,2
(apud HorrMany, 1 ¢. p. 79). — (8) Si fides
sit iam dicto mathematico Birini, festum nau-
rtz institutum fuerat solstitio brumali, sed la-
bentibus saeculis ex astrologorum error post-
poni coeptum est, ita ut inclinante sacculo deci-
mo in ver primum incideret, t. ¢., p. 215-17.
Hanc translationem, qua ipsius festi ritum ali-
quo modo perversum fuisse asseverat wvir sua
aetate doctissimus, inde ortam existimat quod
Persae annos intercalares non observarent (t.c
P. 215) : quae causa si vera esset festum naurd
non postponi sed anticipari debebat. Ceterum e
testimoniis quae supra rettulimus constat inter
dimidiatum saeculum sextum et extremum se-
culum decimum nau sollemnitatem stabilem
fuisse. (9) Iomanxes CareoLricus, ed. Emix,
p. 35. — (10) Ioma Cammornteus, 1. ¢ —
(11) LazArus PHARP o fF el Zungng
[= Historia Armeniae, Venetiis, 1891], cc. 89,
93 : pp.

)]

rituali con:

rrj

venticulo
in Dubion




incendio.

Nichoracan Armeniae

marzapa-

nus

G

DIES NONUS

8. Dum igilur Macho# cum sodalibus ritibus
suis fungitur, flamma ex alfari assu gens domus
lacunar corripuit, Grave incendium eva

seraf, cum
praefectus militaris Armeniae, praesenti periculo
commotus, ad ecclesiam christianam properavil
istiusque clericos arcendae cladi operam conferre
coegit. Qui cum sanclam erucem pompa deferentes
ad locum pervenissent, late saeviens
subilo restinclus est. Factum idem cum brevilo-

ignis iam
quentia subobscura quadam paulo aliter a Menan-
dro narratum audivimus, sive fama eundo nonni-
hil immutata jueral, sive ipse poeta metro aliquid
indulsil :

£0te 08 mvpodc Edamrey Euiy mojw nAloy
[rig{;fru,
7208 8¢ nai Xotovod mavolierédos Oepdmaw -

(1

Sed quam inepte morosus sil quem minutae il-
lae discrepantiae plus moveant quam luculenfum
teslimonium quo Passionis nostrae aucloritas hic
a Menandro confirmatur.

xelve & 2oféaly dtvaps ployds...

Utique miratione ali-
gmr non vacal quod in ea narratur : magistratum
Persam, a Christi fide plane alienum, in sanelae
cructs virtule salutem quaesivisse. Hoc elsi clare
verba sonant, credideris lamen ecclesiae minis-
fros ab illo, calonum more, ad ignem restinguen-
dum requisitos, sacram imaginem ad suam ipso-
rum ltutelam sponte secum deiulisse.

9. Verum res, utcumgue acta est, ila accidisse
credenda est, ul in religionis christianae lau-
dem et pindicationem redundaret. Huius prodigii
evidentia permotus est Macho? ut fidem quae eius
animum iam occulle possederat palam significaret
ac profiteretur. Quod ilico fecit, eo modo qui ma-
gorum indignationem concitaret (2). Quare apud
qui vocabatur Nichora-
can (3), deserlae religionis patriae accusatus esi.
Nichoracan isfe, sive Nilioracan, qui hoc loco dicitur
princeps — sil enim ea vox pro armenio fry funin,
ischan (ishan) (4) — idem profecto est Nihoracan

principem,

(1) Supra, num, 1, p. 191, (2) Cf. SAMUEL
ANIENSIS, ad an. 551; ed. TEr-MIQELIAN, t.
s p. T4 g govoubfl Jwpng, dwvi apng
Epuwbiyfity Wafand  Swnwnswy :  prodigia in  me-
tropoli Armeniae, propter quae ad fidem con-
versus est beatus MachoZ; et BRrosser, Sa-

mouel d'Ani, t. e, p. 391-92 (ad annum 350).
De chronotaxi exponetur infra num. 12. —
(3) ufplrapmfuwt ;  Hiberus item bobm®ssab. De
nomine erudite disputavit NOLDE

p- , annot. 2; cf. F. Justi, Iranisc
menbuch (\l‘lrhurw 1895), p. 219.— (4) De hoc
titnlo qui cum wwhewskp, magister domus,

passim commutatur, vide I. Gavacuoy, ]—'(u\:mp-
CTBeHHBIH CTPOR  Apemeil []n 3in w apesmeii Ap-
nmenin, I (Texerst i passickamis, t. VIII), p. 112-
118.— (5) fr dupquulinedhubis Gh&npolwbay (cf,
supra, num. 4, p. 193). Vides non tam certum
fuisse usum loquendi, ut idem munus alio et alio
nomine non .m}wl!arLlur cuius generis multa
mpla collegit Gavachov (L. c., p. 106 et seq.).
Ceterum qui historias tum graecas tum orienta-
les horum temporum legerit, novit apud Persas
non rare in eodem munere sibi successisse
magistratus qui non sint eodem titulo designati :
for quod nomine dignitatis  alicuius
quae ipsis t propria honestari consueverint.
Quid in proprietate loquendi fuerit Armenio-
rum marzpan (Ywpguuh), data opera explicat
Apoxtz, Apwenis, c. IX, p. 211-35. — (6) Aca-
THIAS, Hisforiarum 111, ed. L. DiNporr, His-

forici Minores, t. 1I, p. 1.51 — (7) MENANDER,
Fragmenta, 11 ; ed. DixporF, ibid., p. 28.
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Armenici  limilis  praefectus, quem a Narsele
catholico memoratum supra legimus (5). Eum

Graeei Nagopaydy (6) aut Nagdeoyav (7) ap-
pellant. Si presse accipicnda sunt quae paulo post
subiciuntur (8), inibi {unc erat ut Nichoracan ille
ex officio decederet (9). Iam tum igitur exstabat
S. Gregorii Managirh sacellum, quod illo pro-
vinciam administrante, advenae Huzaini in
Dubion condiderant(10) ; ef in eo clam ab Armeniis
monophysitis conventicula Huzatnorum habeban-
tur, quae Narselis catholici indignationem commo-
verunt, Utri confessioni se addixerit Macho? ne-
mini potest dubium videri, qui hance historiam
non praeiudicata opinione legerit. Neque idcirco
fanlum quod haec armenice nobis tradita est, sanc-
tus martyr Armeniorum parles secutus esse putan-
dus esl. Sed haec evidentius palebunt ex indicio-
rum summa quae infra colligentur ubi de cultu
et Actis S. Isbozelae (11).

10, eius wverbis piginti
quingue annos eum lunc natum fuisse inflellegi-
mus (12)— coram praefecto ad christianam fidem se
transivisse audacler confessus esl. Itaque verberi-
bus aceeplis, in vincula conieclus fuit. In earcere,
christianum quendam repperil, civem suum, Nar-
sefem nomine, Razicenum, qui erimine religionis
damnatus fueral (13). Quis fuerit iste Narses, ex
una . Isbozetae Passione colligendum esi. Mul-
fum iam ftempus in custodia fransegerat, si sub
ipso initio perseculionis, quae anno 540/541, Chos-
rois regis decimo, videlur exvarsisse (14), liberlale
privalus fueral ; sed nihil salis probabile coniec-
lando astrui polesl. Haud imprudenfer tamen ex
ipsa narrafionis consequentia presbyferum eum
ju putaveris (15). Captives Armenios non vide-
tur in carcere invenisse Macho# noster (16), neque
sane si invenissel, iis prae Raziceno homine adhae-
sissel. Narsele igitur magistro, plenius addidicit
doctrinam christianam, quam aliunde iem audifu
carplim perceperal (17), et Davidis psalmos ab
tllo recitatos (18) memoriae commendavit.

Tuvenis — nam e

1. — (9) Idem
in Perside, a
I11,

(8) Vide infra, num. 11, et Passio §
post aliquot annoes, re male gest:
Choesroe vivus excoriatus est.

AGATHIAS,

ed. DiNpoRrg, t. ¢, p. 28.— (10) Supra, num

p. 193, — (11) Num, 14, 16, — (12) Passio § 3
ef. infra, num. 14, p. 198, 13) Passio, § 3.
— (14) J. Lasourt, Le Christianisme dans
U Empire Perse (Paris, 1904), p. 177-79.
(15) Vide infra, num. 11, 12, 14, pp. 196, 197.
— (16) Vide infra, num. et Passio § 5 -

(Ir)‘aup ra, num.4, p.193, annot.1.—(18) Chaldae:
e litteras lzbozc tam doctum fuisse nec
Passionis verba mnec rerum narratarum conse-
quentia probabile faciunt., Huc conferri potest
locus ex historia nestoriani martyris Iesusabran
(+ 620/621) qui a persica itidem religione ad
christianam transierat. hortanti sodali ut
litteras discern negavit  Tesusabran  ope-
rae pretium es s fom psog Bfoe pe] vy [yor
ILoLla  obabae gy ¥ lasaggey i I0ad e
o0 |35 oyemsSio .Mulgi]g [l onfiNa. \la&.\u!
A0 fa A fom BAsw w30 RGBS Lomaas\ [wad
Iy eaggey Besmls odio wpm 3 Bl ob foor
sas iy loor W oy
hooo cgada Lpoala ] Bl la 43 ] leagge .\,:;..'.)!
Jlage Bag B8 o by Sas (Cuapot, Hisloire de
Jésus-sabran , t. c., p. 525). Haec dixit quod
magorum cantilenas ab ore (magistri) aceipere

consueverat — litleris enim mandala non fueral
11.

Ll oyl +ulo \!m oo
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196 DE SANCTO
11. Interea decedenii ex munere Nichoracan suf-

fectus est duz alius nomine Nachapet(Nahapet)(1),

idem profecto qui @ Graecis Naféons dictus est,

ef circa ea tempora Persarmeniae magister mili-
tum fuisse memoralur, a guo el episcopus Dubion,
bello Persico, ad Valerianum ducem Romanorum,
legatus de pace missus est (2). Is igifur Nabedes,
sive mavis Nachapet, captivum coram se evocd-
tum minacifer inferrogavit, et impavidam eius con-
stantiam indigne ferens, eum fustibus caedi el in
vineula coniei iussil., In hoc post lres
annos, a sacerdote cum quo inclusus erat (3), bap-
tismum aceepit alque appellatus est (4) Iztbuz
quod intellegitur Adeodatus (sive Theodotus), ic
est a Deo servatus. E duobus istis inferprelatio-
poslerior vera

carcere,

nibus, quae mufuo se excluduni,
est (5). Prior autem unde istuc inepte irruperit,
postea explorabitur. Inferim unum hoc annolasse

oporfebal : non armenio ritu neque ab armenio

sacerdole baplizatum fuisse neophylum gqui hoc
nomine appellaius essel. Reapse vocabulum quod
hagiographus armenius patriis litleris faspfrompronse—

insulsa doclrina Zoroastri. — Ilague puerum ro-
gavit uf v culos sibi verbo traderel, iraditum-
que versiculum inagno nisu commendabalur, cum
inlerea more magorum cervices iactarel. Prohibuil
aulem eum puer ne hoc agerel et dia il : « Noli fa-
cere quod faciunt magi ; sed quiete (versiculos) ore-

fenus recila. » Hoe igitur modo versiculos complu-
In

res brevi {fempore memoria comprehendil.

Passione S. Georgii Persae, hoc praeter alia
multa suspiciosum est, quod sanctus, qui ma-
gorum item erat filius, Persarum litteras puer
admodum perdidicisse narratur. BEDJAN, His-
toire de Mar- Imimhuuu. . 436, — (1) uwrfrwngben .
Hiberus : \n‘ 3 nahapeti. (2) 4o &%)
Nafédne ).ff@ﬁug.dﬁn‘or: v oTpaTy-

&v Aobfroc Tdv yooTiavdy
ofa, ixaypeliovros, mapa Balsgravéy
v év Apueviots arparnydy Emeuyev  altiacd-
pevdy Te Ty ThY D cfewv foudvrita xai “Po-
» Gopijgorta apoivula Ti ey
Bello Pers. 11, 24, ed. FLAURY,
30-61). Legali illi, de quibus conqueri
episcopus, Constantianus et Sergius,
Byzantio ad Chosroen missi erant, cum per Ader-
iganam traicére pararet. Idem Nabedes, qui a
Procopio ex verbis Belisarii, quem a Nisibi rep-

yida

Paciisws

éc i elpd]
1S, e

patove
(PrOCO
£ chaprad
debebat

pulit, dictus est perd }’z, oV _'\()Grmr, avror én,r-
Te xal 0 ITépaars elvai
(De Bello Per 1|. 151 ed. Haury, t. I, p. 229),
Graecos acri praelio fudit in Anglon faucibus

corius, Bello Pers.,
264. Adversus m-‘ru-m
aessisse memoratur, Proco-
pios, De Bello Gothico, 1V, 9, ed. HauRry, t. II
p. 526.— (3) Vid. supra num, 10, p. 195.- (4) Tex
tus armenius hoc loco incertus est. Si Hibero
interpreti fides habenda est, ipse sanctus novum
istud sibi nomen elegerat. Pervagatum est hoc

prope Dubion. P
Haury, t. I, p.
prospere in 7

, 25,
bellum

in sacris Persarum historiis Joweas [Lew [yas asy

: ul in baptismo novo

ey ful ob saslivo |Lys
nevum quoque nomen imponeretur el qui bap-
lizatus est. Acia S. Georgii Persae, BEDJAN,

¢., p. 440. Huic tamen mori nonnumquam dero-
gatum est, sicuti exempla ostendunt 8. Iazdpa-
nah, 8. Tahmjazdgerd, sanctae Sirae, aliorum.
— (&) Hane, omissa altera, rettulit Tohannes
Catholicus, t. c., p. 38, et ex eo Vardanus Ma-
gnus, fmwempn e i upmoa o fF bt ] o g e
wy fmppuagbef e portbog 1= sum-
ma historiae a Vardano doclore illustrala, Vene-
tiis, 1862], p. 57. Perversam contra praetulerunt
Anonymus de quo infra, num. 20, p. 201, Gre-
gorius Diserentz in synaxario et alii, quos secuti
sunt 1. B. AvcHeR, lpwbhwwuwp fwupp b
fhwywpwhins fFpe vppng [ =Pleniores Vilae
Passionesque sanctorum], X (Venetiis, 1814),
pp. 234, 236, et Leontius AvLisuaN, §rme2fikp

ISBOZETA.

:dnn. Izitbuzit (6), hibericus inlerpres obog-
Izithouzit expresserunt,
sonal 3sva=avs, lazdbozed (V)
Pro hac forma nonnihil barbara
suorum auribus parecens

abog. in lingua syro-

persica e &
Deo liberatus.
Graeculus aliquis, sive
sive graecanicum nomen Isboseth filii David intem-
pestive Tofolyra (8) reddidil : quod
pocabulum nobis latinum facere liceal. Isbozeles
in custodia etiam

recordatus,

igitur in cuslodia baplizatus,
aliquanio post lempore aul forfasse stafim ab ipso
neufrum in Passione saiis
monachi vitam agere coepit

baptismaite entm

liguido (indicalur

adeoque vestem sibi fecit quam Graeci, deppozov=

seeundum  eccle=

wotidor appellant (9): neque
siae orientalis doclrinam ef disciplinam quidguam
ei defuit ul tamquam verus monachus haberetur,

12. Pos! iriennium in praefectura exactum (10),
Nabedi suffectus est Qnarik, Pinupffy, sic enim
Armenius noster ad palrii sermonis consonanti-
am (11) accommodasse videlur nomen apud Persas
7 diverunt,

non infrequens, quod Graecl Xavagdyy
Syri autem 21oa(12). Huius tamen hominis nulla

Swypbubwyg Swyng|=Mnemosyna palriae Ar-
meniorum], t. 11 (Venetiis. 1870), p. 309 et seqq.

(6)Nomen ab aliis aliter mira cum varietate scrip-
tum fuit. Praeter formas quae in nostris exemplis
infra legentur, occurrunt monstr Galerpagfier,
hqfrmprigpen, §fqpacgfor, alia. G Dasuian, Ca-
talog der armenischen Handschrifien in der Mechi-
tharisten- Bibliothek zu Wien (Vindobonae, 1895),
pars armenia, p. 1 1‘ |f1]luf CHMANN, Arme-
nische Granunalik, p. 5+ of, NoLpekE, Tabari,
pp. 162, annot., 2 annot. 1, 489;: JusTI,
Namenbuch, ( Yazdbozedh). Existimat
HiBSCHMANN, nomen JazdbDzéd ad semiti-
cum exemplum fictum esse, cum Persis in more
non fuerit enuntiatum pro nomine habere. —
(8) Vide supra, num. 1, p. 191. "feaoliryz, quod
fert textus wvulgatus Constantini Porphyro-
geniti, manifesto sum est. () Cf. Passionis
§§ 4 et infra, pp. 208-209. (10) Passio-
nis verba: elapsis ilerum annis {ribus proprie
annos indicant a baptismo Isbozetae
putandos, 1d tamen recle diclum non videtur.
Etenim sanctus a Nichoracan nprehen
sus fuit, qui decimo septimo Chosrois anno
(547-548) limitis praefectus erat (vid. supra,
num. 9, p.195); obiit autem die 9 novembris
an. 553, cum Nabedis successor iam ab aliquan-
to tempore munus suum administraret (infra,
num, 14, p. 198). Itagque Nabedae praefectura ad
sexennium produci non potuit, etiamsi annus 547-
548 Nichoracan praefecti reapse postremus fuit,
uti probabile videtur. In Passione 5. Eustathii
Meschithensis, qui in carcerem coniectus fuit de-
cime Chosrois anne (540-541), Aroand Gusnasp
Hiberici limilis praefecto (sic rmw vertendum),

iisdem p]npr verbis le @ badobas
@300 397 \f.m.‘,.ml.., NGy

it Vezan Buzmil, qui
Hiberiue limilis praefectus SapmviN, L. ¢,
pp. 313, 31 cf. DscHAWACHOFF ((FAVACHOY),
t. c.; pp- 876, 881, Qu empla translaticiae
cuiusdam formulae speciem prae se ferunt, quasi
Chosroi mos fuerit provineiarum praefectos mu-
nere movere tertio quoque anno. De his iterum
infra, num. 12, p.198.— (11) Plmphy armenice est
quasi « lyra minor ». Hiberus ex Plpfly el qupfip
niflr, seriba guidam (vide infra) : Knaranidprion
(5 - (12) Alias =0, Qanarag
Huius nominis exempla nonnulla recenset Jusri,
Namenbuch, p.55 ; quibus adde |3 W HE @l
limitis praefectum (marzapan) Qanarag claudum,
qui anno 503, obsidente Amidam Cabade,
urbis aditum perrupit. ZACHARIAS RHETOR,
Hisloria ecelesiastica, V1I, 4, ed. Brooxs, t. VI,
p, 25; quem locum exscripsit Michael Syrus,

. B. Cuasot, Chronique de Michel le Syrien (Pa-
sz_. 1902), p. 258. nativa significatione, per-
mentio

S5

com-

\mnu\.u! )
dabio, post lres anr

essel.

5@ 560mamoab).

Chana-
range

pracfecio,




coram

A

giis quae-

siloribus,

citalus

dsbozeles,
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mentie cerla alias  occurrit quam legerimus (1).

Qnarik iste, quisquis ille fuit, de S. Isbozela non
euravtl, sed eius causam scribue cuidam comimisil,
@ quo captivus, post consuefas in eius modi quaes-
tionibus vinculis onusfus est.

saepilias, ferreis

Inlerea Dubion advenert

nt magisiralus Ires a rege

populis
qued ab hagiographo de

per

neque a Chosrois moribus abhorrel, cuius aequila-

Persarum missi, qui Armeniae illatas

infurias rescinderent :

ethnico rege dictum se ipsum fidem facii,
fem et prudeniiam ipsi christiani scriplores lau-
daverunt (2). illi erani Natoi,
el Rei (3) provinciae
chimagus, el Choiap (Hoiap) (4),

Triumviri aulem

qut Drovandacan, Peroz,

I quiregis erat
minister sive cubicularius. Hi duo posteriores in
Conira Natoi no-
men in memoriam revocat Nadoen illum qui anne

historiis alibi non memorantur.

476 ad Tustinum imperalorem & iy Aeyouévmy

auizgar yeworornbicic mpeafiefar mpdc Xoopdov
éxmepplels refertur @ Menandro (5). Hisloriae
quoqueverilalem resipiuni quae sequuntur. Die quo-
dam, congruenter mandalo regis inquisitores in foro
comilia indiverant, sicul more legeque persica sla-
{utum eral, quolies causa gravior cognoscenda aut
wdicium de viro principe ferendum esset (6). Dum

sicum vocabulum, quod hodieque sonat Kana-
rang, titulus erat militaris dignitatis. Vide Pro-
copiuM, De Bello Persico, 1, 5, ed. HAURY, t.
p. 21; cf. NOLpERE, Tabari. p. 442,
Itaque Actis nostris non a[w]‘l(‘ refragatur
ait lohannes Catholicus, Ishozetam pluri

annot. 5.
quod
is sup-

pliciis affectum fuisse a marzapano V3nasn
Vahram, Vide supra, num. 2, p. 191, annot, 10,
Vina: (an forte V3nasp) Vahram. undecun-
que Iohannes Catholicus hoe nomen expiscatus
est, in memoriam revocat bprewig l Yimuuy
Eruand Vnasp, Hiberiae marzapanum, a quo

coniectus
Araral;
qui-
ob

Razicenus in vincula
fuisse refertur in Passione armenis
t. ¢, p. 471. — (1) Anno 548, iuvenis
dam Persarmenius, Chanaranges nomine,
coniurationem cum Artabano Armenio initam
contra lustinianum imperatorem, Constantino-
poli in custodiam datus fuit (Procopius, De Bel-
lo Gelhico, 111, 32 : Haury, t. 1I, p. 435). Non
plane gratuito conici potest istum e custodia emis-
sum vel elapsum novam fortunam apud regem
Persarum tentasse. Attamen notetur in graeco
exercitu, qui duce Narsete, anno 553 in Italiam
bellum intulit, fuisse inter tribunos Chanarangen
quendam Armenium. Acataias, Hisforiarum
1. V, c. 6, ed. B. G. Niesunr (Bonnae, 1828),
p. 76, — ) NoLpEKE, Tabari, p. 160, annot. 3.

- (3) [May, in hiberico: Reus (& Rhei
provincia, sive Ragiana, eadem quae a Grae-
cis, Armeniis, Syris, dicebatur Razicene, intel-
legenda est regio oppido Rei subiecta, quae sunt

Gregorius

o).

Rhages ("Payal) in Media (Teb. 1,1
ef. T. K. Cuey~E et J, SUTHERLAND BLACK,
cyclopedia Biblica (London, 1907), col.

W. GEIGER, fum]rlfjrf‘u von Iran, in Grandriss der

iranischen Philologie, t. 1L

Marouarr, Eranahr, pp. 12
gioso principatu Razicenae audiatur unus Ia-
cut geographus, i. v. Usignavand (= Dumba-

gand): A 2k ke S gl Ll & oKD

okl Olie e Glicdll ey ale
argd| _,-x( olint u';’-i' Olay _,ﬂ_:(."\ Persarum
at praesidinm magmagani regis huius
regionis, qui in eo prorsus nitebatur. Masmaghan
aulem intellegilur, as magan ; mas quidem est
magnus, el magan, magi ; sensusergo est: n
Jacut’s geographisches Wirler-

SIS iy

aefate hoc

Tum princeps *

buch, ed. Ferd, WiistexreLn, t. I (Lipsiae, 1866),
Pp- 1: ¢f. pE HanLEZ, Avesla, p. cxcil Vide-
tur itaque archimagus provinciae Rei fuisse
quasi supremus pontifex Mazdaeorum. — (4) Hi-
berus : Pala (3>¢0), qued in scriptura « sacer-

iyitur negotia sua adminisirani, neque de insec-
tandis christianis cogitant, ecce delatores iis pro-
palam obtrudunt causam captivorum qui ob deser-
tam Persarum religionem in carcere delinebantur.
Eius modi crimini connivere non poterat archima-
gus, ad quem ufique in
primae partes periinebant.

de
Itaque edivit ul sibi
sisterentur rei, quorum nomina indicata fuerant :
« Narses Razicenus,

iudicio religione

Isaac Atropatenus et Isbo-

zetes Persa (7) ». Primus idem ille Narses pres-
byfer videtur esse a quo 8. Isbozeles in custodia
institulus atque baptizatus fuii (8). Alter vero ex
palria el nomine infellegilur fuisse Persidis in-

cola vel accola (9), ceferum nobis incognilus.

13. Ttaque eonfessores anle Iribunal producti
singillatim inferrogati sunt. Percontationis huius
summam Passio perspicua cum proprietate com-
plectitur. Isboz
ex deliberala senlentia se audacter professus, iudi-
cis iracundiam in se coneifavil, a quo ignominiose
mulcatus et in carcerem relrusus fuil. Ex lege
aufem persica propler crimen religionis, non iam
morli addicebaniur nisi qui sacra pairia deserire-
rant (10). Fague capilis absolvendi erant (11) duo
Isbozelae socii, qui ambo in christiana religione

magieae religionis deseriorem

dotali», a Choiap (Heiap) non tam enormiter
distat quam videtur. — (5) Fxeerpla de legationi-
bus, ed. DE Boor (Berolini, 1003), p. 463 et
seq. Obseurius est vocabulum Drovandacan quod
hominis quasi cognomen fuit. (Hiberus iterum
ex Naloi et flun-umfr.:run effinxit : Apfodrovan-
dacani, 1abgnasabo.) Nomen istud genti-
licium esse ipsa forma demonstrat. Donec aliun-
de interpretatio probabilior illucescet, dubitanter
coniecerim equidem ductum id esse a nomine
urbis Darband, quod apud Armeno-Hjberos
3 plum reperitur Daruband, Yuwpeepuing (GuaN-
Zwdwnow wpuomdoe[d ol ] gy
s h'n‘urmum historia, Venetiis, 1884, p. 15 et
ef. amnisbo, JoBmmob gbag®gos, =V f“
Hiberiae, ed. #. DSinSmvapze, lltlls. l.\;il_
p. 186). Congruit interpretatio voeabuli apud ps.-
Moysen Chorenensem : huppwboguy , urgo filaph looyg
Darband, hoc est vinculum et porla.
Dofrwpswgnyg Wedubuf oo pbi b ey
= Geographia Moysis Chorenensis, ed. Arsenius

DB

L s :

Soukry, Venetiis, 1881], 7. Haec voeis forma
syriacis litteris expressa, foret w03y, quod ab
incauto interprete legi potuit: Drovand. —
(6) Cf. K. PATkANIAN, Essal d'une histoire de la
dynasiie des Sassanides, traduit du russe par
Evar. PrupnomMe (Paris, 1866), p. 12. Ipsi

reges Persarum certis diebus solebant interdum

equo insidentes in edito suggestu, aperto loco,
petitorum querelas excipere, ne in aedibus suis
«ubi tot essent ianuae, cancelli, vestibula et au-
laea, » malevoli homines illos possent conspectu
regis arcere. CHRISTENSEN, Op. €., p. 73. —

(7) Pas i infra, p. 209, — (8) Vide supra,
num. 10-1 p 195-96.— (9) Atropatene, sive A-
dherbaigan, amplissima provincia fuit Mediae fi-

Caspii, versus
abari, p. 1

nitima ad litus occidentale mar
austrum.— (10) Cf. NOLDEKE,

annot. 3 ad p. 160. E. Sacuav, Von den ndrf—
lichen Verhdlinissen der Christen im Sasaniden-
reich, in Mitteilungen des Seminars fiir Orienta-
h\z'hm Sprachen, t. X (1907), p. 72 el seq.
Reapse omnes martyres qui regnante Chosroc
Anosarvan passi referuntur, a magorum reli-

gione defecerant, ut sunt, praeter Gregorius Pi-

ranguSnasp de quo supra, num, 3, p. 191-92,
S. Iazdpanah (BEpJax, Hisloire de Mar-Jabala-
ha, p. 394-415); sancta Golinduch (A. Pa-
PADOPOULOS-KE RAMEUS, *Avalexta “leposoiupi-
Tixijs t.. IV, Petropoli, 1897
pp- 140-74, 35 : S. Sira (Acla SS., Maii
t. IV, pp- Eustathius Meschithensis
(SaBmvy, t. 2), omissis aliis qui poe-
nam capitalem evaserunt. (11) Anno 544-
545, christianus quidam nomine Stephanus, qui

educati

Avcrons
P.P.

congruen-
ter legi
persicae




AUCTORE
P. P,

damnalus
juit.

Actorum
chrono-
{axis.
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educali erani, el Narses quidem christiana efiam
malre nafus. Neufer lamen dimissus fuil, sive
iudex illis non credidit, sive fanaticis accusafori-
bus gratificari voluit. Inferposifo trium dierum
spalio, tres caplivi frustra iterum tenlati, inedia,
suffocalione aliisque cruciafibus vexari coepti sunt,
donec decima nocle dormienti Isbozelae mirum
somnium pisum est, ex quo socii eius inlellexerunt
iam illi prope adesse mariyrium. Sub auroram
sancius ad supremum cerfamen eductus est. Nar-
ses aufem et Isaac in custodia remanserunt : ho-
rum quis exifus fuerif in Passione non refertur ;
at prope cerfum est eos capilalem senlentiam eva-
sisse (1). Isbozeles aufem iisdem iudicibus ilerum
productus est, quibus quartus alius videtur addi-
tus fuisse (2). Ab his denuo sollicitalus, denuo
mori paratum

respondit se propler fidem Chrisii
esse, ad crucem damnatus fuit atque lictoribus ilico
traditus. Eidem supplicic una cum eo addicti
sunt latrones duo. Aller, quierat e coetu Huzai-
norum (3), sanctum mariyrem pia veneratione pro-
secutus est, cuius evemplo el invocatione confir-
matus mortem fortifer obiif. Alfer, qui iudaeus
erat, ad religionem Persarum se fransire nequic-
quam obtestans, in cricem ignominiose sublafus
est. Inter hos medius in cruce pendens Ishozeles
a cireumfusa multitudine sagiftis confectus est (4).
Quod autem addil hagiographus, haec ad exemplum
conligisse Christi Servaloris in cruce infer duos
latrones inorientis, profeclo legentium cogitatio
ultro iam praecepil (5). Nemo lamen qui er ipsa
Passione simplicem illam vividamque narrationem
legerit, eam a falsario licenler conficlam opina-
bitur (6).

14, Passus est S, Ishozetes anno Chosrois regis
vicesimo tertio, die qui fuit mensis galots secun-
dus, in dominica, hora tertia (7). A fqui primus an-
nus Chosrois computafur a die duodecimo iulii an.
(8) : vicesimus igitur fertius ab eodem die

o8,

5
anni ! quo anno, in calendario Armeniorum
« erratico » vel mobili, dies secundus mensis qalots
incidit in diem nonum novembris (9) ; qui reapse
dominica fuil. Recentiore aetale, Stephanus Ta-
ronita (10), Samuel Aniensis (11) aliique deinceps
chronographi Armenii (12), sive subduclis ipsi cal-

cum S. Eustathio Meschithae in vinculis deti-
nebatur, ab Hiber praefecto dimissus fuit,
guod Syrorum primores eum natu christianum
esse testati erant. SasNIN, t. ¢., p. 316 ; ¢f. Han-
NACK et DSCHAWACHO t. ¢., p. 882, — (1) Cum
S. Isbozeta (Sositheo) SS. Narses et Isaac p:
leguntur in Synaxario Constantinopolitano. Vide
infra, num. 17, p. 200. Hoc nondum excogitatum
fuerat vel ex hominum memoria iam excesserat
cum falsarius quidam commentus est Passionem
Isbozetae a Narsete isto fuisse litteris mandatam
(ef. num. 21, infra, p. 201). Tres alios martyres,
Persas genere, cum Isbozeta crucifixos memo-
rant Samuel Aniensi que qui horum etiam
nomina referunt. Vide infra num. 20. Hos, nisi
latrones ii sunt de quibus modo sermo erit, frustra
requisitum iri manifestum est. — (2) Pz
§ 7, infra, p. 211. — (3) Passio § 8, infra, p.

(4) Passio § 7; infra, p. 211. — (5) CL. E
siws de S. Nemesio martyre, Hisforia ecclesias-
tica, VI, 41, 21 : ed. Scawantz, p. 608, —
(6) Ne tamen in rebus etiam maxime perspicuis
de humana ratione nimis confideremus, sibi
persuasit F, A, Conybeare S. Isbozetam eiusque
duos socios numini solis immolatos fuisse, vel
etiam decantati illius Sacacorum festi ritu non-
dum obsoleto mactatos. Non tamen infitiatur
vir doctus huic alteri opinioni refragari totius

culis, sive memoriolam quandam seculi quae igno- 1)

{a via ad eos pervenerif, S. Isbozelam occubuisse
rettulerunt ipso anno in quo a synode Dubionensi
primum inductus fuil circulus 532 annorum, quo
in ratione temporum compuianda usi sunt Arme-
nii. Id autem reapse contigit an. 553 : elsi de hoe
numero inter illos non constat (13). Nobis quidem
in re iamdudum iudicaia immorandum non esi,
cum Passionis lestimonium sua se ipsum cvidentia
{uealur, neque hisloriarum quisquiliis impediri,
sed contra ad illius auctorifatem recentiora docu-
menta revocari oporieal. Inde igilur ab hac lem-
poris meta quae cerla est, spatia vilae sancli ali-
qua ratione refrorsum compulari possuni. Nempe
a regiis inquisiforibus primum inlerrogatus fuil
die 25 oclobris, iterumque die 29. Porro {riumpiri,
antequam ad eos S. Isbozelae nomen indicatum est,

negotia non patca in Armeniorum terra composue-
rani. Neque verisimile esi eos illuc missos fuisse
statim atque Chanaranges huius provinciae admi-
nistrationem susceperat. Ul enim in eius dicione
tam probrosa cognitio cons{ifueretur, oporfuit eum
crebris delationibus ef querelis apud regem con-
victum esse quod polestate sua male abuteretur aut
decessorum suorum malefacta non corrigerel. Non
2 ef fortassis efiam prius

igitur post annum 55
Nabedes ex officio decessil, brevi lempore postquam
Isbozetes baptizatus fuit (14). Iam si recolatur sane-
fum, tribus circiter annis anfea, cum a Nichoracan

“inferrogalus fuil, annum picestmum quiniumn egisse,

eius aetatis spatia his quasi terminis definiuntur ;
natus anno circiler die 18 aprilis
anni 542 martyrio S. Gregorii Managirh inferest ;

diebus aliquol inlerieclis, in Sunilin aufugil ; posl
paucos menses, eodem utique anno, Dubion pelil ;
ubi, apud Chosreen Peroz synarchum, in maqorum
collegio pivil usque ad annum circiler 547 vel 548
(13), quo in carcerem coniectus est. De caplivitatis
morlisque etus lempore modo diclum esl. Reliqua
omnia prorsus incerta.

§II. De cultu

16. Teclis quidem al perspicuis verbis in Pas-
sione narrafur sancti martyris corpus a christianis

Isbozetae.

narrationis ingenuam fidem. The Armenian A po-
logy and Aels of Apollonius and ether Monumenls
of Early Christianity, ed. altera (London, 1396),
p. 258-59. — (7) Passio, § 9. — (8) NOLDEKE,
Tabari, p. 428. — (9) Ci. G. TER-MRKRTEIAN,
Qphgnp Wwiwmbpph, Ararai, t. p. 470,
annot. 1. — (10) Hisloria universalis, 1. 1I,
c. 2; I B, Evin, Beeobmaa mcropia Cremamoca
Taponckaro XHEa mo npossamiio  (Mosquae,
1864), p.58; H. GELzER et A. BURCKHARDT,
Des Slephanos von Taron Armenische Geschich-
fe (Lipsiae, 1907), p. 58-59. — (11) Ed. T
MigELIAN, t. ¢.,p.75; BRossgtr, Samouel d’ Ani,
t. c., p. 393. — (12) Vide infra, num. 17-18 ; ef.
etiam MECHITHAR AB AIRIVANO, Nww dFoefd fro @
lwyng Historia Armeniae, ed. 1. B. N
(Mosquae, 1860), p. 48 ; M. Bros Hisloir
chronologique par Mkhithar d' Airivank, XIII® s.,
in Mémoires de ['Aeadémie Impériale des scien-
ces de St.-Pélershourg, 7¢ sé t. XIII, 5 (1869),
. 74.— (13) . DuLAURIER, Recherches sur la
chronologie arménienne (Paris, 1859), p. 48-55:
cf. p. 172-74. — (14) Vide num. 11, supra, p.196.
— (15) Non certo documento nixus sed ex Pas-
sione aut aliunde utcumque ratiocinatus, ad
an. 551 vel 550 Isbozetae conversionem rettu-
lit Samuel Aniensis. Vide supra p. 195, annot. 2,

furtim

De sancli
reliquiis
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A furtim sublatum fuisse(1).quod ef in Perside et alibi
persaepe contigit. Maluit tamen hagiographus de
grege qui Acta sincera refractavii (2)

), @ persico ma-
gistratu  Armeniis bona venia concessum fuisse ut

S. Isbozelam de cruce deponerent. Idem alicunde
audivit, nisi ipse commentus est, patibulum in
frusta concisum fuisse, quae fideles eulogiae no-
mine sibi accepissent. Certiore festimonio constal
sancium honorifice condilum esse eique funus rifu
sollemni  celebralum fuisse (3) ; sed de exsiructo
in eius honorem monumento vel sacello, nihil an-
liguitus traditum est. Attamen, exveunte sacculo
VII, iam evstabat in Dubion oppido S. Is
Etenim 8.

elae
David Arabs, qui die 31
martii anni 693 in eadem wrbe marfyr oce ubuil,
delatus fuit fr wneppl ‘f.'r!lu[r:‘fl, ad ecclesiam
sancti Gregorii (1) ; ibigue, persolutis exsequiis,
deposiius fuil fi josplyu uppogle @ frgenpoeg.
arfr (5), in loculum S. Ishozetae. Anno igitur
693, S. Isbozetae cineres asservari credebaniur in
ecclesia Sancti Gregorii Armeniorun illuminato-
ris, quam anle circiter saeculum, anno 493, Sym-
batius Bagratunius Hyreaniae marzapanus, po-
testale accepla a Chosroe Hormisdae filio, in
urbe Dubion e sectis lapidibus erexisse legitur apud
Tohannem Catholicum (6). Qui addit eam pridem
a S. Vardano (7) e laleribus el ligno exsiructam
Juisse (8) ; illam, uf videtur, Sancti Gregorit ec-
clesiam designans, prope urbem Dubion (ke pr

mermortd.

14 prevpuapl)y quam a  Persis in horreum con-
versam, Graeci paulp post annum 571, incendio
deleverant {9). Haec omnia, qui infer se contulerit,
perspicie! quantula fides debeatur eidem Iohanni
patriarchae, de Isbozela nestro ifa scribenti:
Gop pupilay  quocpp dopd i uppngh
wlees proesfrponns fiiny ol e S L R
prrfuitupmly brayhulinggnaop ke g qlrpfop Ell-.
qligenyy by dbpd f unepp  Arlylrgleg fin
f!.m[rf "J]{lf[ﬂll”}’”"‘f{[{ Jul[:!ﬂ_.&—f_fl”
nk, z[a‘hfrm‘r_ d offr proagy J{quu.l[”l}?l ueaL
{tuqfumhy pwpudpp ¢ Quod martyris sancti
sanctum corpus Narses magnus Armeniorum pa-
triarcha cum omnibus episcopis clericisque ec-
" clesiae elatum deposuerunt prope sanctam ec-
clesiam sedis catholicae, ad orientem, aedificata

Jrl"!il!;llu

desuper sancta memoria e sectis lapidibus (10).
Quomodo enim sanctus martyr anno 553 deponi
potuit prope ecclesiam quae nonnisi quadraginta
circifer post annis exstructa fuit ? Nisi forte S. Is-
bozelae memorta antiguior fuil ipsis aedibus quae
illam contingebant : quod cerliora lestimonia cre-
dere non sinunl. Propius ad verum accedit Vardan
historicus (saeculo X1IV), qui Iohannem catholi-
cum, sive ulfro sive ex alio quodam auctore corri-
gens, Sancli Gregorii ecclesiam a Narsete Magno in

(1) Passio § 9.— (2) Vide infra, num. 21, p.201.
— (3) Adverte in Passione genuina hoc loco nec
fideles armenios nec armeniam ecclesiam nomi-
nari, — (4) Cogitandum non est de sacello S. Gre-
gorii Pirangudnasp, quod a Narsete catholico
funditus eversum superius legimus. Vide supra,
num. 4, p. ; (D) Dnspbpp imJlf_m"f"‘_bJ!
[= Bibliotheca Armenia, t. XIX, Venetiis, 1854],

p. 95.— (6) Ed. Emin, t. ¢, p. 41.— (7)
danus, dux Armeniorum ( 554) ; de quo
BHO. 1237-1240. (8) qff gwnmp gunfeony

Ep G fi oppngl ] wpgaiig .,

I dfuggink Gl E
i 41. — (9) SE-

IonanNgs CarHoLricus, t. c.,

199

Dubion conditam ef dedicalum refert ; ef continuo
sic pergit : wiiy gl b glsy fussss prs upr gyl
@l pne gk ke g [ flpessyfi (11),
ibi deposuerunt et reliquias sancti Isbozetae Da-
vidisque martyris. Seilicet aliquanio temporis
infervallo anfequam S. David ei fuit in tumulo
sociatus, ipse S. Isbozeles in ecclesiam patriar-
chalem Armeniorum illatus est eique lune pri-

mum exstructa est aedicula quam memoral Iohan-
nes Catholicus. Ubinam anlea quieveril, quando el
@ quo eius ossa fuerint elevata, e documentis qua-
lia nobis prostant evinci non pofest.

16. Quin immo valde dubium est num S. Is-
bozetes ad ecclesiam Armeniam vipus pertinuerit
el mortuas ab ea statim coli coeptus sit, Utique
in Passione nostra coram armenio clero fidem chris-
tianam primum aperte professus esse dicilur (12);
neque res aliter ac nobis narrata est accidisse pu-
tanda est. Nam praeter clandestinum illud Huzai-
norum  sacellum  Sancli Gregorii Managirh in
Dubion nulla ecclesia christianorum eral nisi
armenia. Sed quid postea? Ipsi Persae ad re-
stinguendum incendivin Armenios advocarunt ac
dein ab iis discesserunt ; discessit et Macho# noster
neque exinde ullum cum Armeniis commerciumn
habuisse memoratur. Menander cerfe non audivit
heroicae virtutis facinus quod versibus prosecufus
esl, in secta configisse quae hoc ipso tempore ad-
versus Graecos velera odia refricueral. Reliqua
omnia indicia, ipsaque fotius narrationis colli-
gatio polius suadent, eum qui fueral Macho# ma-
gus, postquam ad christianam religionem frans-
feril, civium suernm fidei el communioni adhae-
sisse. Quippe Raziceni marfyris exemplo ad evan-
gelium allectus, in Dubion cum Huzainis, ut ad-
modum wverisimile esl, per aliguol annos versafus
sl, ad memoriam eiusdem martyris, guam Armenii
cut nestorianorum latibulum suspiciebant (13) ;
a sacerdofe Raziceno docirinam christianam ad-
didicil ; ab eadem baplizatus est et persico nomine
appellatus fuil (14) ; demum ei morienti laifro qui-
dam Huzainus venerationis signa exhibuisse fertur ;
Huzainus, inquam, idemque christianus, fide et ge-
nere, sin minus vitae consuetudine pertinens ad
eoloniam illam in quam hoc ipso lempore Narses
catholicus tam acriter invehebafur et cuius pro-
prium sacellum paucos post menses eversurus
erat (15). Adde eolorem quendam persicum quo fola
narratio perfusa est. Quae omnia eo sunt notalu
digniora qued ab armento scriplore — ne dicamus
interprete — lradifa sunt, qui profecto nihil cura-
bat ut 8. Isbozetam ecclesiae persicae proselytam
fuisse ostenderel. Neque rerum inaudifa quadam
perturbatione contigit ut martyr ex Huzainorum
coetu inler sanclos armenios postea referrefur :
ipsum quippe Gregorium Razicenum, cuius sacra-

o

0 o i J o
Lhpmilyh

K. P(ATKANIAN),
Eupulhnmnup |

BEOS, ed.
Vbptouvh

[= Historia Sebeos episcopi de Heraclio, Pe-
tropoli, 1879], ¢ 1, p. 2 F. MAcCLER, Hisloire
d'Héraclius par Uépéque Sebfos (Paris, 1904),

p. 5.— (10) Tonannes CATHOLICUS, t. C., p. 38.
—{(11) Summa historiae, t. c., p. 67.— (12) Passio
§ 2 ;infra, p. 206. — (13) Narsetis catholici Arme-
niorum querelas iam rettulimus, num. 4, supra,
p. 193, Qua exceptione temperandae sint, vide
infra, num. y D 200. — (14) Supra, num. 11,
p. 196. — (15) Supra, num. 4, p. 183,
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rium iidem Armenii diruerani, eorum nepotes
uliro civitale donarunt.

17. Apud Graecos eliam sanclum martyrem ce-
lebratum fuisse iam ex Menandro Profeclore audi-
vimus (1). Quin immo in eorum faslis lilurgicis
inscriptus fui : non enim dubium esl quin Isbo-
zefam nestrum eiusque confessionis socios anmntn-
tiel synaxarium ecclesiae Constantinopolitanae ad
*Abinoie T dylwy
paptiomy Zmailléor, Naooij wal *loadsx(2). Quod
nemo mirabitur qui non sibi persuaseril ecclesiam
persicam @ graeca post Neslorii tragoediam quast
hiatu repentino seiunclam esse (3). Sic eliam alios

diem 9 decembris ubi legifur

eiusdem sequentisque aelatis martyres Persas By-
zaniini adoplarunt, eorumque Acla in graccain
linguam converferunt (4). Magis inevspectalum
est eos cum Armeniis convenire in colendo mariyre
peregrino qui anno 553 passus sil, eo, inguam,
anno quo isti adversus concilium Chalcedonense
bellum redintegrarunt (5). Sic tamen se res habet ;
quae in dinturna illa el ancipiti seclarum orien-
lalium confusione multis modis accidere pofuit,
praesertim si S. Ishozelae cultus non ab Armeniis
ortum duzil, sed, sicul perspicere nobis videmur,
a pia hine ad Graecos inde
ad Armenios fransivil.
liturgicae, ut ila dicam, fraditionis perpeluttale,

@ Persis instifuius ali
i Lb Armeniis rursus non

sed litleraria quadam adoplione muluati sunt
Hiberi, Graecorum in omnibus asseclae, qui pro-
fecio nihil curarunt ulrius ccclesiae persicae an
armenicae, alumnus fuisset Isbozeles. De gloria

postuma sancti martyris alia memoraiu digna non
occurrunl, praefer mentiones quae de illo passim
in libris hagiographicis leguniur, de quibus nunc
demum agendum est.

§ IT1. De Actis S. Ishozetae.

18. Persicam iferum originem prodere videntur
minutiora quaedam nec lamen neglegenda indicia,
ionis stilo notaniur. Nempe cumn can-

quae in Pc
dida illa ingenuaque libelli narratione, quaedam
discrepant conlorle vel inepfe dicta, quag non
seriptoris neglegentiam aut librarii tnsciliam, sed
interprelis errorem arguanl in syriaco exemplo
titubantis. Ipsa oralionis compages passim ad
syriacam inflectitur. Ex eius modi mendis, quae in-
fra ad Passionem suo loco indicata reperientur, duo
Iic proferemus quae ralionem historicam propius
allingunt. In § 2, ubi rifus sacri Persarum breviler
quidem sed aplissime describuniur, lerius qualis
nobis tradilus eslt, haec habel : Malleum quibus

(1) Supra, num. 1, p.191.— (2) Synax. Ecel. CP.,
p- 294. De die ad quem haec mentio apposita est,
e infra, num,20. — (3) Ceterum adverte ab Ar-
meniis Nestorianos appellatos fuisse omnes pro-
miscue quotquot fidem Chalcedonensem profite-
rentur. In Huzaina certe, unde colonia illa Dubio-
nensis oriunda t, christiani saeculo X Melchitis
accensentur ab historico arabico al-Maqdisi:

Os8L

Nl , in Huzaina sunl el Melchitae ; ed.

J. b Goerg, Bibliotheca geographorum arabico-
rum, t.II1 (Lugduni Batavorum, 1877), p. 415,
CI. §. Démétrianus d Antioche, in Anal. Bell.,
t. XLII. — (4) Exemplo sint S. Sira et 8. Go-
linduch quae modo memoratae sunt (supra,
num. 13, p. 197, annet. 10). De S. Golinduch
vid. insuper Evacriws, L VI, ¢. 21; ed. J. Br-
pEz et L. ParmexTiER (Londinii, 1898), p. 235 ;

"0 ISBOZETA.

in ignis superstitionibus utebatur, comminuit... D

Vocem malleum, gquae legifur eliam in persione

e ipsa verbo-

hiberica, aliquo modo corrupiam ess
rum discrepantia demonsiral. Algui res est pridem
pervagala, magos, cum sacris suis operarenlur,

ic

solitos esse colligalas myricae, sive palmae, sive
mali punicae virgulas (6) sinistra manu atlollere.
Hune ritualem fasciculum cerle significavit hagio-
graphus qui S. Isbozetae hisloriam primus con-
seripsit el cum in ceferis omnibus {um etiam in
nolandis ignicolarum caerimoniis testem scien-
tissimum se praebet. Ad rem quod spectal, nihil
esse potest evidentius. Verum Armenius noster, st
ritus Persarum propria scientia ef observatione co-
gnoveral, guomodo malleum (7) pocare poiluil, quod
patria eius lingua usitalissime dicebatur prry
:f:rr?{l_:l} barsmung, a persico nemine barsam?
Numquid enim a propriefale loquendi, immo etiam
a rerum significandarum veritale consulto refu-
git? Aut igitur ignofum sibi verbum coniectando
inlerpretatus est, aul pro r<=aw 10, quod syro-
illins fascieuli, sibi

!i{'."\'[‘i,‘[(”l nomen est mag
legisse visus esi réomiae,
errore deceptus est; sed profeclo alienam narra-

malleus », aul alio

fionem referre se prodif, quam non armenice le-
gissel : ergo syriace. Allerum exemplum est am-
bigna illa nominis Isbozetae inferprelalio quam
supra rettulimus : Isbozetam, quod intellegitur
Adeodatus, id est a Deo servatus (8). Haec qui
balbulivit, nominis Tazdhozédh non ipse originem
perspexit, neque a se ipso cogitata deprompsit, sed
ab auciore peregrino geminatam inlerprefationem
repperit, cuius alterum membrum recte converlit,
allerum inconsiderate delorsit, Fac nempe in syro
seriptum fuisse ;<038 ‘,Ek‘i&\&\ﬂ:l T1AST
i m) it duaare o o Isbo-
quod vertitur a Deo liberatus, id est ser-
vavit eum Deus. In modi enuntiato, si
oscitans interpres pro 4. servavit, legere sibi
visus sil yx.3 (munere) donavit, id ipsum iamef-
ficiatur quod armenius hagiographus inscile dixil.
Num creditu facilius est eum ultro el sine causa

zetes,
eius

pugnantia esse locutus ? Sed de his commodius in
annotalis ad Passionem (9)

19. Quacumgue demum lingua seriplus est li-
bellus noster, eius ingenua perspicuitas alque sin-
ceritas auctorem indicant aefali illi supparem
aut eliam aequalem, qui res narralas certa nec
procul quaesita nofifia comprehenderil el candi-
de rettulerit. Stili hagiographici usitalas licentias
nusquam excessil. Immo gquae de posluma sancli
marlyris hisloria tam paucis atligit, ui nec monu-

et Synax. Fecl. CP., ad diem 12 jul., p. 815. -
(5) Vid. TBr-Mivassiantz, Die armenische K
che, p. 40 et seqq. — (6) Vid. annotata infra ad
Passionem § 2, p. 206, annot. 1.— (7) Utique ex
menl, «© 1[1(4’”(’”5 », prona coniectura mer, « sarmen-
fumo, effici potest. AL frustra.Quod enim sit aliqua
similitudo hinc rerum, inde nominum plane for-
tuitum est. Ceterum haec non tanta eral ut
sine rusticana verborum abusione, instrumentum
sacrum,quale describitur baresman,improprio «sar-
menti» vocabulo appellari posset. — (8) Vide
supra, num. 11, p. 196.— (9) Argumentum inde
duci non potest quod Passionem breviorem S. Is-
hozetae litteris mandasse feratur Narses eius in
carcere socius: id enim recens est et falsum.
Vide infra, num. 21, p. 201. Attamen notatu
dignum est hominem Razicenum in armeninm
seriptorem mutatum fuisse.

-mentum
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A mentum memorarel in eius tumulo erectum, nec
venerationem huic a vulgo exhibilam, oslendere
videntur illum brevi post Isbozelae certamen, huius
pilam et morfem Iilleris consignasse. Huic et per-
ennem celebritatem egregio suo commenlario com-
paravit. Si eximas enim Menandri Profecioris
excerptum, cuius origo incerta (1) ef propago nulla
fuil, ex uno illo fonte derivantur S. Ishozefae men-
tiones omnes hisforicae quae inde a Iohanne Catho-
lico apud scriptores armenios passim occurrunt ;
el sicubi a Passione isiae discrepant, dubiam fidem
habent nedum illius aucloritate praesianiiorem.
Ad eandem fontem quoquo modo refunditur’ eliam
pracdictum synazarii ecelesiae Conslantinopoli
lanae elogium, in guo praeler Sositheum-Isboze
lam nominantur Narses el Isaac eius socii (2).
Inde itidem ad Byzantios, alia via el forma, sae-

culo XII, illius memoria traducla est in qrie-
canica illa Narratione de rebus Armeniae (3), in
qua legitur : "Qoigar 8¢ peydimy odvedor &y
adher Tifny, T6 zd' (4) Ere Tod atrob xaboliuxos
Napodon (5) =al 16 1y (6) &
voii (7) Kaioagp
Hepady Baciié

Ter lovati<

via
#al v %0 vod Xooody riw

B

#al T éviavtd & éuap-
Tdonoer "Eotimoatt (8), »al év Goyfj Tov
aotlpot v *Apuevion,

20. In Chronographia Samuelis Aniensis (9),
ad an. 554, obitus 8. Isbozelae annuntiatur his
verhis ][rrr[r[-?l f‘)‘{"j"f f”"":f_f‘""! np ke [
Jund (10) of fpeasgree [ by vassl e lpnsplygure o
'[flllmrmm :u-ﬂ?:u‘r.',u e Illrr;un'!| Il""“{;"f-[
ke @ poyprdfuncaussa (11) fi tersft urg
Isbozetes (Jizdbuz

¢ Sanctus
, qui et Macho,

martyrio
consummatus est in Christo ; pariterque Isaac,
Samuel et Tezemchuast (I¢zémhuast) ex eadem
gente. Huic forma et origine affinis est appendix
quam librarius nescio quis ullro adiecil ad exlre-
capul xxit (alias xx1v) hisloriae Ste-
phani Taronitae, ubi memorata fuit synodus Du-

mumn

bionensis : Gupud” wiene pur Qs ple g fuos.
sl A flpic fepfounamafy e St
ke kpoithy o wpopaflie [Pafoady  ap ke
o Al [d benit Glryurpocgfrn ailinadidr.

ooy up (B disiefy Yo e gy f

Dol prepuzpls + g silias feo fo oongle aerpap foy
Yesloly b YJundinnky ke @ pgpalfunc s
e plegpenits i pron frpprseen Jo ol e (12) : His

(1) Vide supra, num.
gnum est Menandro non innotuisse nisi ea
quae in urbe Dubion acta sunt, cuius Isbo-
zetam civem existimat. Immo neqgue videtur ei
perspect {fuisse in qua urbe haec contigerint.
Dubion enim non nominat et Isbozetam non in
Persarmenia sed in Perside crucifixum narrat.
Quapropter veri similius est eum historiam sancti
non e scripto monumento didicisse quod a Passio-
ne fluxer.it sed a narratore quopiam sive graecu-
lo sive Persa fando audiisse.— (2) Cum isto con-
ferre iuvat mentionem, quam infra, num. 20,
recitamus ex Chronegraphia Samuelis Aniensis
Videsis supra, p. 198, annot. 1. — (3) Cod. bi-
bliothecae Nationalis Parisiensis, graec. 900,
fol. 146Y; cf. P. G., t. CXXXII, p. 1244. Hunce
libellum, cuius scriptorem alii alium suspicati
sunt, satis probabiliter existimat G. Dér Saha-
ghian compositum fuisse ab Isaac presbytero
Armenio qui saeculo XII, fidei causa solum mu-
tare coactus, apud Graecos confugit et graeca,
ut potuit, lingua civium suorum haereses con-

Novembris Tomus I'V.

1, p. 191. Notatu di-

1
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dichus crucis (supplicio) consummatus est ma-
gnus Christi martyr, novus heros et beatus Persa
Macho, quiin baptismo item appellatus fuit
Isbozetes, quod vertitur Adeodatus, in urbe
Dubion ; cum eodem ex eadem gente, Isaac ef
Samuel et I& st martyres consummati
sunt. Communem uiriusque mentionis fontem haud

Emhug

lemere conieceris fuisse adulleratam aliquam Pas-
stonis formam, cuius lamen cerlius vestigium non
repertum esi.

21. Breviorem S. Isbozelae Passionem ex Actlis
sinceris depravatam, ad diem 19 men
qui februarii 25 esl, inseruit Gregorius Dserentz in
synaxarinum armenium, qitod ineunte saeculo XV
recudil (13). Hane Narses sancti Ishozetac Adeo-
lati in poena socius se scripsi

mehecan,

se menfilur in sub-

tecta coronide (14). Eius modi syngraphae cum non
soleant synaxariorum laterculis anneeli, haec non
ab ipso Gregorio excogitata fuil sed a falsario
quopiam cuius opus aul ipse conlraxit aul ab
alio confractum exseripsil. Ad summam rerum
quod allinel, levidensis ea fefunague epitome duo-
bus commentis aucta est : Armeniorum catholi-
cum pontificali apparatu cum universo clero S. Is-
bozelae certamini adfuisse ; eundemque, annuente
civilatis principe, beali marlyris magnificentissime
funus curasse. Hoe alferum falsarius a lohanne
historico mutuari potuit (1). Novo lamen ineptogue
errore, hunc catholicum Moysen appellavit, nam
anno 553, nullus erat catholicus Moyses (16) eccle-
siamque armeniam regebal Narses 11,

nus. Pompam vero istam non religiosam

AStaraca-

ed prope
e circumfusa
el, quis conira omnem veri simililudinem
primus excogilaveril 1 scere non vacal. In reli-
qua ilidem narratione minuliora quaedam immu-
tata fuerunt, lscorum femporumque ratio obscu-
rata vel confusa, nomina plerumaque omissa. Ver-
bo, sublestae fidei libellus, qui ad historiam sancti
nihil admodum conferat,

scaenicam quae morienti S. Isbo
fuiss

22, Notalu dignum es! in prisca illa forma syna-
xarii armenii, quae « Ter Israelis » nomine cir-
cumfertur (17), S. Isbozetam non comparere. (re-
gorius Dserentz, uli divimus, in suo opere eum
inscripsit ad diem vicesimum quintum februarii,
nulla, quam perspiciamus, ratione. Hiberi festum
eius assignaverunt diei vicesimo oclavo iulii;
ad quem efiam diem obifus sancti refertur in ver-

sione hiberica: unde non sine quantulacumque

futavit. Un fragment grec d’'Hisloire ecclésias
tiqgue de U Arménie, in Byzantinische Zeilsehrif,
t. XIX (1910), p. 43-45. — (4) Pro =d6', qui est
annus Chosrois, versu sequenti, legendum 4,
sicut legitur apud Stephanum Asolik (Emmv,
t. ¢., p. 58). Tér-Minassiantz, subductis operose
rationibus, Narsetem catholicum electum esse
existimat anno 548/549: quod si verum est,
sexto eius anno (554) synodus Dubionensis cele-
brata fuit. Die armenische Kirche, p. 42, annot.
supra, num, 4 193, annot. 10.— (5) Cod.
Vopoéon. — (6) Ed. ¢8'. — (7) Ed. *fovarl
— (8) Lege : *Eowrosit ; ed, ; épaprionse Neort-

o,

mootl, —(9) Ed. TER-MIQELIAN, op.c., p. 7 -
(10) Var. Twdnfr, Matoh.— (11) Var. 8pqpifnc-
Jumow, JEzémuhasy. — (12) 1 Emimv, t. c., p- 70 ;

cf. Brosser, Histoire de la Siounie, t. p. 61,
annot. 1.— (13) De quo vide Anal. Boll., t. XXX,
p. 20-26. — (14) Vide supra, p. 198, annot. 1.
(15) Supra, num, 4, p. 199. — (16) TRr-MiN
s1aNTZ, Die armenische Kirche, t. c., p.60,
annot. — (17) Anal. Boll., t. c., p. 8-20,

26 specie
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202 DE SANCTO ISBOZETA.

specie veri coniecerts Passionem hiberice conver-
sam fuisse co lempore quo dies secundus mensis
qalols erratici, incidebal in diem picesimum oc-
tapum iulil, quod evenil ab anno 972 ad 976.
Graeci aulem S. Sosithei-Isbozefae memoriam

annuntiant die 9 decembris, qui uno tantum die
antecedit diem secundum qalots in calendario Ar-
meniorum fivo seu stabili. E! haec fere sunt
quae de S. Isbozefa in monumentis hagiographi-
cis consignata repperimus,

23. Typis mandata est Passio armenia S. Is-
bozelae (1) ex codice de quo edilor legenles omnia
ignorare voluit, el cuius similem in Europaeis
bibliothecis mullum novimus. Ul primum, sedalo

bellorum tumuliu, nobis via paluil, ad eos confugi-

mus qui Venelae editionts fonles oplime perspectos
habebanl. Sed docti officiosique viri quinquies et
per litleras et per inlernuntium et praesenti eliam
percontalione a nobis interrogali, quinquics ad-

verso quodam falo prohibili sunt quominus nostrae
importunilali morem gererent. Tandem cum iam
inibi esset ut hice commenlarius prelo mandaretur,
e nuper edifo catalogo « eclogariorum» manu-
scriptorum inclutae bibliothecae Sancti Lazari
Veneliarum, codicem, qui {amdiu nos fugeral, nu-
mero 225 signatum repperimus (2). Descriplus hic
fuit a P. Narsele Sarghissian, ex vetusfo non ta-
men salis certae aetatis libro eclogariorum serip-
lura « rotunda », quem, infer annes 1846-18

, in

Carin, sive Theodosiopoli Armeniae urbe (3), ser-
vatum invenit. Huius archetypi, quae fuerint fata
nescimus, nec facile ex hodierna sua lalebra erul

polerit, si tamen e fol calamifatibus miserrimae
genlis et regionis evasit incolume. Ad rem nostram
quod allinet, pro velustiore exemplo esse pofest
apographum ab eruditissimo viro exvaratum. Codi-
cem Venelum, cuius adeundi nulla iam nobis eral
faculias, officiosissime, ut solel, cum Hierosolyma
proficiscerelur, pro nobis conlulil v. d. Roberlus
P. Blake.

24. Idem vir doctus pariter el benevolus ex ifi-
nere redux cerliores nos fecit Hierosolymis in bi-
bliotheca Sancli Tacobi Armeniorum se in alle-
vemplum Passionis S. Isbozelae incidisse.
riptus fuit infer
5 legitur of fpeugen.

rum e

Habetur istud in cod. N° 1, qui
an. 1409 et 1412, ubi fol. 782-7
st fHoiic unipp f sy @ fropoms gy,
Martyrium sancti martyris Isbozetae (Jizbzu-
tae). Exvordilur aufem his wverbis : [V i

deitrolps [drngg erenpm [d lrnsts for muprnfae np
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(1) Vide supra, num. 1, p. 191. Ad textus
emendationem nihil conferunt excerpta, quae
iterum edita sunt a Leontio Avrisman, §we-
dbhp Smgpkhbwg fwyng, t. 11 (Venetiis,
1870), p.521-20; Zmymumewacd, 1,11 (ibid.,
1901), p.124-30. -— (2) Basile SARGHISSIAN,
Grand Calalogue des manuscrits arméniens de la
bibliothégue des PP, Mekhitharistes de Saini-La-

sy gy M qgpile spuanseranobuggp bfi D
prulgh. le fign fo disitlyp 0k g
[Heunlp fuspleny e pne [ bandye fu .
wyyy s
Jilisswsnaits funppygo ¢ [us fo o frogremdng
Jidbopl | plolpc [ (S menpfis apo.
wissling o Sonilig frgfe gy iy offpusgf
npoillc. opy i Qople s &

e, Jes. meandnlp S punmgusy mfrgs

ymgleary g Serdemnpdalpne Jd il S inang
flymy it e gy anlecsypuidps o wd g e
[ gpaoplep o fawB & D fuel ey
;pguu{f,u sl p /n lrlf”!’l [N_In-_ « ‘\'f;p
Ypmncud ppfunmitl fiy . ..» Regnante Chosroe
Cabadis filio,
fessio christianorum neque pauci e Persarum
terra martyrium ediderunt ad aulam regis. Quo
tempore Maho$ magus <fuit> ex cadem terra,

ege Persarum, magis invaluit con-

e regione quae dicitur MerSapuh (4), e vico cui
nomen Qunarastan. Huius parentes ignis erant
ministri. Ipse quoque inde a pueritia magorum p

acumine ingenii et doetrina igni-

ritu exercitatus

colarum, sed etiam mentis prudentia valebat. Hic

casu quodam cum ad regis domicilium advenisset,
supplicio interfuit martyris cuiusdam,nomine Gre-

gorii. Attonitus audacia fic

i huius martyris eius-
que immotam patientiam pio studio aecmulatus,

sie dixit in pectore suo : « Domine Deus christiano-
runm

num in haee verba : ke u”uu‘firl _lplu(“nr[!lfo"uf;n

» Desinil aulem evemplum Hierosolymita-

rflf{ubrfin:‘f_ i'r{uu'h.n"!/fh ;’j‘/ﬂilnrrn :’mf, 14 _ﬂum‘h
uuf{- /J sy f.m.n‘fuu.[rff; il Iu!,-nfulrflu o prpar.
”,f:'l'- ulut)!ulliﬂ' np e f,‘u#fro. .ﬂ’»n ey
andinyy poscnep {;[u l:uu:f{,[l JLI-!m!u’ d e
ot ;,mnﬂ.ﬂ by fin gl lep qﬁn,ul[f]’a .
pojte t fraly Swiunnglepngte puo _’nl‘\'nl‘,f/_
Lf{j‘h rmnd ey o ll]f’l"lflflllf‘ T?l(w_[uu:f;u p
‘,uu?.‘ b wppunleny gyt o brpe
a e, p It m'.fun:_u:;unr lu']‘r.!}ulﬁla /;Sm .r,f!;’.l
[ Sl froven waprry & ersrzans u!J: TR 1
lu/iimtumf[ upprfle  dldun  nopofum [

:mf;r'- 4 'ﬁf:’uu/um Glrumin fr rn{lr a”r[!'

s

L ll!lu"i!) Junﬁmﬁ-m‘hn. mr”,'k Tesess
S
tus Isbozetes, anno vicesimo (5) regni Chosrois

st>> bea-

> igitur fortiter martyrium passus -

Persarum regis, qui dies fuit secundus mensis
qalots, die dominico, hora tertia. Pracceptum
autem fuerat ut custodiretur corpus sancti. Sed
fideles, fortunante Deo, sancti reliquias surri-
puerunt, pretiosisque westibus involutas cum
suavis odoris aromatibus in sepulcrum deposue-
runt, sancti commemorationem splendide cele-
brantes cum ingenti gaudio, in Christo Iesu do-
mino nostro, cui gloria in saecula. Amen. Haee
«duo specimina liguido demonsfrant quale subsi-

zare, t. 11 (Venise, s. a.), pp. 389, 396.— (3) Quae
hodie vernaculo nomine dicitur FErzerum. =
(4) Cf. supra, num. 2, cum annot. 7, p. 191, Mer-
Sapuh, rectius MihrSapuh, nomen est viri cuius
similitudine deceptus fuit librarius. — (5) Le-
gendum : vicesimo fertio ; cf. supra,num. 12, et
Passio, § 9.

~dium




DIES NONUS

A dium ab Hierosolymitano codice exspeclari pos-

Versio
Hiberica.

De syna-
rari
codici bus

sif. Nempe hoc apographum esi Venelo delerius,
satis licenler eonfractum neque mendis carens el
ad sequioris aevi barbariem quadamienus accom-
modatum. Attamen eius adiumenium, quanti guan-
li faciendum est, nobis comparare ilico siuduimus.
Sed hanc efiam spem tempora fefellerunt (1).

andro Khakhanov (2)
apho laurae Hibero-

25. Hiberica versio ab /
edita fuit ex celebri chii

rum Athonensis N° 57 ; qui codex esl membra-
81 conslans foliis, 0™,34 0,28 (3). Exis

timat quidem hibericarwm lilferarwin magister

Mneus,

praestaniissimus unus Nicolaus Marr hune codi-
cem descriptum fuisse saeculo X in Calarzena aul
in Taochis (4). Sed bona venia tanii viri, propen-
sius dizerim {llum in Palaestina evaralum fuisse,
ufique a librario Calarzeno vel Taoche (5). Ductus
quoque litlerarum mire ad scripturam Hierosoly-
mitanam accedif (6). Crederes in isfis manum
agnoscere S. Prochori Hagiostaurilae (7) aut veri
efiam similius Iohannis illius Nigri, qui S. Pro-
chori iussu, ad wusum coenobii Sanclae Crucis,
exaravit codicem Musei Britlaniel Add, 11281 (8).
Quod si haee simililude non plane fallax est,
aetas chirographi Athonensis ad dimidiafum cir-
eifer saeculum X1 infleclenda est. Hoe cerie nonni-
hil antiquior est versio hiberica Passionis S. Isbo-
zelae quae in eo servala est ; allamen minime con-
stat eam ad saeculum IX, nedum ad VIII esse
referendam (9). Ab armenio exemplo cerfe fluzit,
in guo nonnulla iam inlercisa [uerant, vel ab
hiberico inferprete resecta suni. Ulrum ab eodem,
an a librariis, an demum ab editore aut {ypothelis
menda el naeva admissa sint quibus horret,
cerfum. Sed cum ad ipsum codicem efusque apo-
ant, nulla via nunc

in-

grapha, st qua uspiam
pateret, textum qualis iacel aul arle empirica
sanatum edere, nugalorium duximus. Ne lamen
festis probae fidei el forfasse emnium anliquissi-
mus prorsus negleclus fuisse viderefur, hibericam
Passionem latine conversam armenio exvemplo in
imis pagellis adiecimus.

26. Synaxarii armenti ex recensione Gregorii
Dserentz, codices sunt guam plurimi, latum sparsi
per orbem., Quorum qui promiscuam muliitudinem
collegerit, ut perspicere possii quol novis inepiiis

(1) Codicis apographum integrum, si nan-
cisei poterimus, edetur in  Analectis Bollan-
dianis. (2) Vide supra, num. 1, p. 191,

annot. 4. - (L}} Cf. A. A. TsacanreLl interprete
Q. Warprop, Georgian Manuscripls at the Ibe-
rian Monastery on Mount Alhos, in Journal of
Theological Studies, t. XII (1911), p. 6{'1%5 et
praecipue N. MArr, Ariorpasuiccrie MaTepiaist
no rpysunckmws pykommcawns Heepa, in Zapis-
ki Vestofnave Oldélenija Russkavo Arbeologi-
Zeskavo Ob¥estva, t. XIIT (1900), p. 47-72.
(4) Loc. c., p.47; cf. Zapiski Voston. OfdEl,
t. XVII (1906), p. 292.— (5)Anal. Boll, t. XXXI,
p. 8; t. XXXIX, p. 2¢ - (6) Ex eo codice
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S. Isbozelae elogium in singulis depravalum sit
is aquam operamque perdiderit. Ad corrigendam
ulcumgque editionemn vulgatam, quae aperie el insi-
gniter vitiosa est, hi codices adhibili sunt, qui fa-
ctle conferri polerant in bibliotheca
Parisiensi :

A = Armen. 182, fine mulilus
lans foliis chartaceis, 0™37 % 0,265, binis colum-
nis, scriptura rotunda saeculi XV exaratus (10) ;
in quo ad diem 19 mehecan, februarii 25, annun-

Nationali

3 nUNC cons-

tigntur fol. 333%, sancta Susanna el sancius noster

Isbozeles, cuius elogium secundo loco habetur,

fol. ;

B = Armen. 181, chartaceus, 602 commplectens
folia, O™ 37 > 0,265, binis columnis, lifterisque
rotundis in urbe Charberd, anno Armeniorum
893, Christi 1444, descriptus (11); elogium §.
Ishozelae legilur fol, 543-43° ;

C = Armen. 183, charlaceus, 580 conslans

foliis, 0™.365 0,245, numero non signalis ; pa-

ginae bipartitae ; scripfura rolunda, anno 1488

non posterior (12).

His tandem accessit I = codex 120
Saneti Tacobi Armeniorum Hierosolymis, charla-
ceus, 358 constans foliis, 0™,305 X 0,217, scrip-
{ura « notaria», binis columnis, an. 1650 evaratus.
Complectifur hic sanclorum Vitas, infer quas fol.
270v-271 (paginis 540-41) habefur epitome Pas-
stonis S. Isbozefae : quam cum a se repertam ullro
nobis obfulisset iam foties laudafus Robertus
P. Blake, grato lubenligue animo in nostram edi-
tionem inseruimus. Hic codex, nisi a librario per-
quam indiligenti descriplus fuissel, forsifan nobis
ipsum fontem referret quo usus est Gregorius Dse-
reniz. Cum synavarii narratiuncula prozime con-
iunctus est ; cui patca addit quae ex ipsa Passione
deprompta suni, non archelypa illa quidem sed
interpolaia altera, quam pseudo-Narselis nomine
inscriplam fuisse coniecimus (13). Aliis autem lo-
cis ineple coarlalus est, immo efiam mufilus, ila

coenobii

uf sentenfia sensu caread.

Hoc igilur posthabito, praefulimus A qui a
genttina Passione provime abes! el in lectionibus
aliquol decreforiis cum I congruif. Quare praefe-
rendus fuil, etsi B el C, cum editione vulgata (=D),

ab eo mira conslantia pariter recedunt.

nonnulla specimina photographice olim expres-
sa hic prae manibus habemus. Cf. Anal. Boll,
t. XXXIX, p. 279. — (7) Menologium biblio-
thecae Bodleianae Oxoniensis; cf. Anal. Boll,
t. XXXI, p. 302-304. — (8) Cf. J. Oliver WARD-
rop, apud F, C. CoNvyBEARE, A Calalogue of
the Armenian Manuscripts in the Brilish Mu-
seum (London, 1913), p. 400-401, — (9) Anal.
Boll., t. XL, p. 278 et seq.— (10) F. MACLER, Ca-
talogue des manuserits arméniens de la biblio-
théque Nalionale (Paris, 1908), p. 101-102. —
(11) MACLER, t. ¢., p. 101.— (12) MacLER, t.
p. 102.— (13) Cf. m. 21, p. 201,
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204 DE SANCTO

PASSIO S. 1

E codice Sancti Lazari Veneliarum
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1. — 1 quypmgbwy cod.; cf. Comm. praev. num. 24, supra, p. 202.
‘heancellatum. — & reseripl. in verbis : pun

daifuns. — 3 post lusprutdis,

(1) Graece: Sosithei; cf, Comm, praev.num.
17, supra, p. 200. — (2) Codex manifesto errore :
magis ardens facla eral. — (3) Vide Comm. praev.
num. 2, supra, p. 191, annot. 7. —' (4) Ibid.,

PASSIO 8. ISBOZI

E codice laurae Hiberorum Athonensis 57,

ISBOZET!

SBOZETAE

22518, Cf. Comm. pracv. num, 18-20.

Passio sancti Ishozetae (1).

1.
sarum magis invalescere coepit (2) confessio
Christi neque pauei in Pe terra et in
ipsa adeo regis aula heroum mortem obierunt.

Regnante Chosroe Cabadis filio rege Per-

Tune temporis fuit homo quidam Macho$ no-

e regione quae dicitur Piri-

mine ex illa terra,
sabora (3) et vico cui nomen Qunarastan (4).
Huius parentes ignis erant ministri. Ipse autem
inde ab infantia in magorum religione fuerat
consilio valens erat, in ignicolarum

exercitatus ;
doctrina peritus ac mente prudens (5). Qui casu
quodam ad castra regis advenit ibique sancti
cuinsdam martyris supplicio interfuit, cui no-
men erat Gregorius. Attonitus herois audacia,
eiusque fidem pio studio aemulatus, in pectore
dixit : « Domine, Deus christianorum, respice
me ; notam fac mihi viam qua incedam (6);
reclude mihi, sicut et heroi tuo, misericordiae
tuae ianuam, ut regni tui dignus efficiar, qui
Dominus es cacli et terrae.»

wpinfe  fegned’ <« SEp Pomacmd: ppfrsen.
pury & et

'f'"”‘Pl ll[J u.r‘rru’mfh!: l’.rflg-” wnrppess nr_[J.l'uu'h' proly

— 2 hicel in sequenlibus corr. ex
Buwhmmnlfr cancellatis.

annot. 8. — (5) Nisi intellegendum est: in
mysteriis consullus. (6) Ps. 142, 8. Haec
paganus loquens inducitur, utique cum facili

venia legentium.

LTAE HIBERICA

ad fidem editionis Alexandri Khakhanov.

Cf. Comm. praev. num. 25.

Mensis iulii die XXVIII. Passio sancti Ishozetae (1).

1. Regnante Chosroe, Cabadis filio, rege Persarum (2), magis splendescebat atque invalescebat

fides christianorum ; neque pauci fortitudine claruerunt in Persarum terra ad portam regiam. Fuit

autem aliquando homo quidam, cui nomen erat Maha$ot, in eadem terra Persarum, e vico qui
dicebatur Knarastan. Huius quidem parentes erant ignis ministri (3) ; ipse autem inde ab infantia
doctrinam magorum didicerat, (in qua) maxime omnium proficiebat ; ab ignis ministris institutus

fuerat : erat enim ingenii acumine praeditus. IHic quondam cum ad castra regis venisset, casu
quodam factum est ut torquerctur aliquis e martyribus, qui dicebatur Gregorius. Attonitus viri
fortissimi audacia, eique praeclara quadam aemulatione animo invidens dixit : « Domine Deus chris-
me ; doce me viam qua incedam, mihique pariter misericordiae ianuam reclude,

tianorum, resy
sicut electo huic tuo, ut dignus efficiar regno tuo, qui Dominus es caeli et terrae. »

(1) Izid bozid. — (2) (regnanfe - Persarum) haec verba in codice cum lemmate continuantur,
(3) Vel cullores.
2,

Machok
magus

E

Gregorii
marlyris
exemplo

Psalm.
142, 8.
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2. — 1 bplip cod. — * npmds cod,

(1) Vide Comm. praev. num. 3, supra, p. 192,

annot. 10. (2) Constans usus fuit apud
Armenios ut regio Alrarat « pagus» appella-
retur, non provincia. Quae ratio fuerit huius
nominis exponit Hibscamann, Armenische
Orlsnamen, t. c¢., p. 279 et seq. (3) Vide
Comm. praev. num. 4, supra, p. — (4) Ibid.,
num. 5, p. 183-94. — (5) Sic noster Hiberus, qui
pro wnpakq, legit wquwbgh. De hoc glossemate

obscuro diximus in Comm. praev. num. 6, supra,
p- 194, cum annot. 4. L. Avisauan existimat eo si-
gnificari oleosum quemdam liquorem, qui adhiberi
solitum esset guo ignis sacer vehementius Lm!crct
bwywmmmued, t, I, p, 467, annot. :
Strabonis tt’..‘:ll[]lUIlllL[ll infra, mmDL 8
prie : fabulae vel proverbio. Verti e
et fortasse verius : myslerio, vel areano;
oscitanter ab armenio redditum
— (7) Verbum

quasi
fuisset syria-
e verbo :
Nempe induerat MachoZ ve-

cum Nls.
vel ore alligalus.
Inm illud dictum p

capislralus
ridem pallid@na, deinde
magi Persarum in
labia naresque contegere sole-
Strabo geographus, qui cultores ignis (mv-
in Cappadocia ipse viderat, eorum cae-
describendo haec refert : Zoz: dé wal
muoaifieia, onxol Tivec afidiopor - v dE TovTol pécots
fwude, év @ modi Te oaodds, xai mvg dofeatov
gridrrovaw of Mdyor =al xzal’ juéoar
Tec, Engdovow Gpav ozeddy Tt mpd TOd mwp

Séouny ToV yriﬂﬁwv Eyovres, Tidpas meot

pénom, hodie padam, quo
sacris faciundis
h-mt

88 elotdr-
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2. Eadem nocte, mirabile somnium ei visum
est, quasi ipse in sancta ccelesia adesset, atque
homo quidam alba veste indutus ei se ostendens
ad eum diceret : « Beatus es tu, qui tam illustri
ecclesia factus sis dignus,

et deinceps fidem ha-
hiturus sis Deo creatori caeli et terrae, et paris
cum eo potestatis Filio et aeq
ritui. Haec e sancti evangelii tr

is virtutis Spi-
aditione fac per-
discas. » Expergefactus somnium intellexit ;
dere toto pectore coepit, et dixit :
tianorum verus est Deus. » Et exinde de mago-
rum religione addubitavit. Itague illine in
terram Sunitin (1) migravit; ubi sacrorum li-
auscultationi dedidit. Paucos
menses commoratus, in Armeniam perrexit; et
cum in pagum Airarat (2) pervenisset, Dubion (3)
in Armeniorum

ere-
« Deus chris-

brorum se ibi

urbe praecipua habitavit, inter
magos ascitus alicuius Armeniae synarchi (4),
cui nomen erat Chosroes Peroz, at magorum re-
ligionem nihil curabat. Contigit autem hiberno
tempore, mense mehecan, in principio mensis
secundum Persas, (eos) more suo impurum (5)
sacrificium igni offerre in aedibus synarchi. Bea-
tus quoque MachoS inter eos turpi ludo (6)
aderat, oris vinculum (7) gerens. Porro flamma
ex adipe assurgens (8) ad domus lacunar per-
venit idque incendit. Magi autem qui ad sacrifi-
candum convenerant, conati sunt ignem restin-
guere (9), neque potuerunt et foras se proripien-
tes rem nuntiaverunt. (Tum) qui chiliarchus (10)

‘H,‘mT(J' xabexviag Exaréguler péyor Tof xaldmrew
ayvabidas. Geographia, 1. XV, ed.
1898), p. 1022, Cf. A, V.Wil-
Die Iranische Religion, in Hand-
et

liams J ACKSON,
buch der Iranischen Philologie, t. c., p. 702 ;
C. pE Hanvez, Avesta, livre sacré du Zoroasirisme,

in RBibliothéque Orientale, t. V (Paris, 1881),
p.oLxx-cLxxi ; ubi et velum de quo agitur delinea-
tum reperies ex descriptione Abrahami Anquetil-
Duperron, Huius etiam verbis ritum qui hodieq

servatur ab Indiae ignicolis descripsit J. MENANT,
Les Parsis, in Annales du Musée Guimel, t. c..
p. 104 et seq. Imago veli padam, p.70. De no-
mine, Chr, BartoorLoMmag, Alliranisches Wor-
terbuch, p. 830-31. — (8) ..0vovoy, T pév mupl,
apoatliévres énpe Evha Tol Aémovg ywplp muusiiy
dmrifévreg  dvwbev. STRABON, 1 c,, p. 1021, —

(9) Etsi satis languide ista duo membra coniune-
ta sunt, crederes in archetypo haec drrifetinds
opposita fuisse ad Iudificandos Persas, qui ignem
opprimere vellent ad quem adorandum conve-
nerant. — (10} Cf. glossam HesycniL "d{agama-
teis of eloayyeleic napa Ilépoas. In  Perside
quidem hazdr e hazdrabedh zav’ Eoynverat
supremus magistratus civilis. Cf. Crrist
op. €., P. Novi Testamenti interpretes s
menii ’;mqﬂq!wlq’-m reddunt pro /Umn/w (Mc. 6‘
21; et al.); émrpdme (Le. 8, 3; Gal.
zovdue (1 Cor. 4, 1 et al.). Ihmsunn\\x
menische Grammatik, p. 174.

2. Hac ipsa nocte visum ei ostensum est quasi ipse adesset in sancta ecclesia homoque sibi
appareret alba veste indutus, qui dixit ei: « Beatus es tu, qui tam illustri loco dignus factus es, ut
perillum ei crederes qui fecit caelum et terram, ac Filio eius unigenito et Spiritui Sancto eius mlmlh-

stantiali, qui cum eo fecit universa. Tu vero abi atque e sancto evangelio haee discito. »
factus igitur visum intellexit et toto animo credens in animo secum dixit :
verus est Deus. » Et ex eo tempore de magorum religione dubitare coepit.

« Deus chri
Illine migravit in terram

Sunitin (1) et librorum divinorum auscultationi se dedidit. Paucos dies ibi commoratus, inde per-
rexit in terram Ararat (2), Dubion (3} in Armeniae urbe praecipua consedit, et ad magum quemdam

(1) Sivniefisa. — (2) Araragiss. — (3) Drins.

e

Passio

el illus-
ratione
divina

ad fidem
allicitur,

Dum
magorum
sacris
interest,

vim
incendii
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s bpatiby i [Penfany  Gogpp play Tevas
e by { 1y e pliy

Juurnnslyfoy st iy qplepaiti © e poupd po.
ghuy  pugl o Swpepngy Sweeibp f

ianuam ecclesiae confestim aceurrit atque mi-

nistros sanctam crucem ad aedes (illas) assump-
s / I tam deferre coegit, si forte ignis ea depelleretur :
g e wily il e prppepbp 2 ol quippe urgente angustia credebat invitus. Ita-

‘ﬂ"[ negyte Frnpflesiy ‘l”!""".{" g4l fprre que ministrl assumpto signo sanctae crueis, ad
[d gt 5 rf'm_;;m'hﬂf, e s fpu{un_:,vfr'h- ke Jocum festinanter se contulerunt. Cum autem
in conspectum aedium advenirent, flamma iam
late propagata penitus exstincta est. Quod in-

seaprsssgpus. (i fd usgplosssy gl il g fopeits < e
np Surqupuglets by Sagy fopplic o
& sl o fufiey sfoue [Fessgln Sarniilpr f

signe prodiginm in Armenia terra venerabili
cruce patratum fidelibus quidem laetitiae fuit

T Lokl 7 £ masorolileopnts e e S
nppent felpleghy oty sl g opeosae ity ignis autem religioni ludibrio. Synarchi quidem

. . : ; i
BUECHDE S e, st bt pleply  guepne ycor vem conspicata sanctae et prodigiosae eru-
prtuitey gl [(Hliples dlpdbogfe Soepl. apcis ministris misso nuntio gratias plurimas egit.
warar. Telggons [Hlruni®ile sonlppnday Srsconmgp & fpe Verum -lll‘zilus Macho§, cum 1.:;1[P11|11 m'u'.nuulnl[l
intellexisset, malleum quo (1) in (ignis) supersti-
tionibus utebatur (2), comminuit (3), et pariter
(Sl P TS =y oris vinenlum (4) procul abiecit. Tum accedens, de

77 7 faraery e () % i i :
J””"f[" Rl Lty ity i '/'-'f ks g o 24 , Eal B manu diaconi turibulum aceepit, coram saneta

- b 0...59 e . * paid Ny
porggie s gy frJuiel o Qoamupuusly ¢ oryee tus adolevit et fidem quam Christo ha-

wagpt L i B ndrony gyt unepp froere.

s fits" warproessy Serpaitl [t fo il ?ln'h. ke Surerliney

/8 ol "’r‘uulh f.r!f,r sapusirin mn:uu'h ancppe hebat palam demonstravit. Atque crueis minis-

[nm.[u W Jeu ..-m,u-;fm Juy g /, [u'm,m [J/n'h tros deducens ait : « Denm pro me orate, qui et
p: . e ¥ A :

f“"f'f"'f"""’ﬁ’] e [fmf:»/rf "?lruuf[rnumu., ipse chrislianus sum Magi autem cum (haec)

F . - . vidissent, ei dixerunt : « Quomc ibi s sisti
[t s e wnbubug fon  Gonaliaslpsp i vidissent, ei dixe HH.lE‘ Quomodo .flhi. \m]lpl‘«l\l,f.
& ut haec ageres ? » Dixit baatus : « Equidem iam-

dtlie wGm A pel erampt | Uiy dudum christianorum (doctrinae) eredideram, et
"'[""?"'L.’"“f "[”’ kb o l'”"l‘!'!' ' l’"+ ,'f""' ancipiti animo magum agebam. Sed nunc aperte
pasdl L 3 1 : I

Dby fite [ s fuumy  fouliss gy breasy qutpuagfrafy mpasti.praedico fidem meam in Christum, neque am-
;[,-‘,lm, e ¥ n‘uru[,_j -.;.,mufhu.ﬂ’r‘ Fluilq,fnﬂ[ plius ignis minister ero, quandoquidem haee
[ pmy I{'hl}’,".ru’l!{r"fuu‘hu{[,u bre gl puadtos omnia prodigia conspexi. »

.ﬂvmufh. Lee r.nnrllftr_”]-'lnf rnu'fu'r]’i rl!rm_’n!-uu?- fx .iffu,m‘:f lM!.f'er{HH gy fny b n.r‘,-n'{m'hf_‘u
fanitly swnedfe wppay fougfiny ke gtk gqiomnt gop sdihp fofpfomn. e o
'.fmf“wl‘-a' ru,I spreaspar i Lo fros !"'”zl"" un-L";r. « ]u‘hq[lﬂ]ir th"mnm.ﬁl” r/mn'h lmp, q/r ke bu
ppfrsmntleeny ' 25 fpo bl dagoeyt' wlil gl « Il"hl:’f';‘u qusgiy.  fiyfulrglep
m"_-}nr‘,f 2 > fuk L’f"""”"l_!"" : @ o l; !Jun:,"r_ur Jnnﬁn'runféu:.q Qe unlnu'l"/r _!_J{lfnllnn'fu',[l”‘ fre
fughpe Lkl puyy wpy ,f",-'j'-‘""""'!"i" pupreghed” qSurcsn wp foof2 p ey b .

iy fous snnlrusliay

ws dovw wupmnmeaplighy Spuyy gy sl Syl quip

(1) Textus : mallenm quibus, variante numero. que scite exposuit BaArtHoLoMaE, Alfiranisches
»v. num, 18, supra, p. 200. Warterbuch, p. 947-49. — (2) Textus : praeeipie-
STRABO @ Tas npdds motobrrar moidy yoovow bal, imperabal. Sed pro Spwmduglp, manifesto
ddpdwy pvewelvoy heatdy Séouny zavéyovrec. Mer- legendum est &dwybp, divinabafur, hariolaba-
‘EKE, t. €., p. 1021; cf. annot. superiorem. Cf. fur, aut fortasse Spwbduybp, igne divinabatur
1. e. Magorum baresman descrip- vel hariolabatur. CI. hiberica. — (3) Georgius
t. ¢, p. cLxv (vide ‘quoque Persa in suprema precatione, Deo gra
xx); J. Darm eR, Le tias ens, profitetur se baresman comminuis-
Zend Avesla, t. in Annales du Musée Guaimef, se et in ignem proiecisse. BeEpian, Hisloire de
t. XXI (1892), p. Lxxur et seq. CEL H. OLDEN Mar-Jabalaha, t. c., p. (4) Proprie :
BERG, interprete V, Hexny, La religion du Veda capistrum. Vide supra, p. 233, annot. 7.
(Paris, 1903), p. 201-93. Nominis originem usum-

Vide Comm.

CKSON,
serunt C. pE
imaginem ad p

veetigalium ' exactorem (1) se applicavit nomine Chosroen Peroz, atque magorum religionem con-
temptui habebat. Hiberno tempore, mense mehecan, Persarum ritu, habitum est prineipium men-
sium. Itaque illi more suo sacrificium impurum ignicolarum religionis perfecerunt in aedibus syn-
archi (2). Porro beatus Mahaot ad ignem inter illos astabat et os suum occluserat (3). Verum flamma
illius ignis assurgente, domus lacunar accensum exarsit. Itaque magi deserto sacrificio operam dede-
runt ut ignem restinguerent. Ignem 1‘n->'.t1'11gucro non potuerunt atque foras se ]]rm'ipivnu-s vociferari
coeperunt. Ut autem huius tumultus clamorem audivit chiliarchus (4) Armeniae, ad ianuam eccle-
siae festinavit, atque ecclesiae ministros hortatus est ut accepto erucis signo ad aedes illas adirent
ad restinguendum ignem ; adeoque, urgente malo, (fidem) confitebatur invitus. Ministri igitur
venerandam crucem extulerunt et flamma residere coepit donec prorsus exstineta est. Quod
insigne prodigium in Armenia terra patratum venerabili cruce verae religionis cultoribus laetitiae
fuit. Synarchi (5) uxor, cum haec vidisset, plurimas gratias per nuntium egit crucis ministris.
Verum beatus MahaSot, eius modi miraculum intellexit, mallenm quo hariolabatur humi allisit atque
confregit, pariterque oris vincula, atque ultro ad diaconum accedens ab eo acerram accepit, ante
crucem tus obtulit, atque fidem suam; quam in Christum habebat, palam manifestavit. Crucis mi-
nistros ad ecelesiam deduxit (6) eosque sic affatus est : « Dei misericordiam in me invocate, quia et

—(2) hamacari.—(3) Sive: conlicescebal.— (4) azrapetsa.— (5) hamacaris.—(6) Vel : dimisit.

3.

erat Armeniorum, audito turbae clamore, ad D

Cructs
virtute
depulsam
miratur.,

Christia-
num se
professus
coram plebe
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3. fugpe wiigp bpldloy  dog eyl 3. Magi inde confestim digressi, ad Armeniae
T m:}/' ':””“” /'dmn.h,,.h! np j!m};’r .-'1/’/”"' principem adierunt, qui vocabatur Nichoracan (1)

- . - 2 = t beatum fs i core
,uu{,mh‘ e "“f‘mmm“",“r,/m xff;‘nmhf:‘u i e eatu :1‘ '?!\n cruminati sunt. Cuoi coram se
adducto dixit iudex: «IMeus tu perditissime,

Lo wdlioy g sl ok g g, E . i .
i cur paflriam magorum religionem deseruisti, ut

« Iy /")"' """"",f"""s t'."’f'!;.f’ '.f‘;".’lf"""/’ dlin. insipiens ac foedifragus fiere: lespondit bea-
o fd ity fFoggresry bis pfefieps e nefumms. us et dixit : « Hoc de me sincere fateor, o judex :
fnpagur g fufous 3 5 Quessmsenss funitefr fewn frpeondy. viginti quingque mihi sunt anni, ex quo vanum
1158 b aiales « ol i vk :Jr] yponsuri.. CTTOTEM sectatus sum ; nune autem cognito Deo

i vero, patriorum numinum multitudinem eiura-
vi. Proinde mundanae fallaciae ab illa fide me
non iam dimovebunt: quippe tormenta quae
mihi impendent tolerare paratus
b Suypbife porgdiasmacmd o Jluk §pae. ira exardescens beatum duodecies

corpsy dfusls Jully qfe pussits e §fg wnd’mfuly

wpnf g oy wgudpmenplgag. ol
agydil Suitimeghsy &yl pforle [fumond

sum. » Princeps
(2) flagellari
duphgl : f urile. mpry g myprn Sl dussit, el barbam capillosque abrasit, et per-
scripta (eius) quaestionis tabula, eum pedibus

Wlitgusigugs gy pusgay Sy
wiliJunnleng bt gfoy  puitigfe Setuplopdlog Ll R e Gustioit o
sanctus poenae suae socium (3) quemdam rep-
perit, Narsetem (4) nomine, qui iam a multo
quaigpogleony  fro fumtite'  § ponduglivny  Sup : :
e bl e i ] { ey I tempore propter Deum in carcere vinctus erat.
Gyiteley ke peatiley fie beplppmneats §plpfiey fe Ab isto didicit heatus sanctam fidem et psal-
fanplrosy qelopueats ke gqikpay fe gplay  mos viginti, atque hoc modo sine intermissione
Deum laudabat et precabatur.

Wil smoihey Suinlipmg  aneluiiey : » fre

s prggone i’ ey lego spons bre &b beo sy
fropuitien s [ guikp wmoppt o fop fymmlfy ogeifle fropoeinsfie, epeol aitods bp
Glipubuy np i pageal donlubulpny bp Qughay fi podeali it Jaonedag @ fre
1 urn'hl:fj [r il ln‘lnn‘!n’ff_[;h qune . Serisarn e lirnuq.lf:uru Pty i uyuulb:
wiling s esp opusyurkp qlfunmemd ke wnpefdbp ¢
&, Glen wnlppe donlsalinlfe  sfoosfornton g 4. Elapso brevi tempore in Nichoracani locum
gk glufe  fefanpu i o fesaghi suffectus est (alius) nomine Nabedes (5). Qui
e R o U e ere by cum pro tribunali sedisset, ante eum adductus
L LJ est beatus MachoS. Dixit Nabedes : « Quomodo

sl pusley fite ff s funy wmfe Dopen o ffuk b st e e Gt e
oo frssmmglesite. < Quipy. fylulrglp q3mpe gnoto illi Christo crederes?s  Dixit beatus :
F{,?,/, mmmrnemd o g L ke Suune "“"'",f,f"'[' « Unus est Deus universorum creator, cul om-
witidurtio [ ffis f pfrensnnfos 5 ffuk bpudep fn. nium recte agentium cura est ; qui animum meum

videns plurium deorum superstitione dissolutum
me ad veram Dei cognitionem perduxit.» In-
itus Nabedes iussit eum graviter verberari.

« ff E Poomead’ Sl y r"!rul‘u,l‘h!
nyr m,'h!x l[.uﬁnm” u:rﬂ,'hny’h {-ml:ﬂ'qn‘-n‘ul”.

dig
¢l
coniecerunt. Postquam autem in carcere tres
oYty fengy [l o Syl fiun ssmneusd - glios annos transegit, sacerdotem illum rogavit

npry  wilbvidrisy  qilfames il o g wgleny

ferreis vinculis ligatum in

CETreInl. euln

14 r mr‘uﬂnmnm_mr) nyh I ’Jj’!nl‘rnuf ne fd kel

p- 195, — (5) Armenice Nachapein, quod graece

(1) Vide Comm. praev. num. 9, supra p.195 : ;
: ¢ Hpadgouog. Vide Comm. praev. num.

(2) Verbum e verbo : duodecim dupla ; cf. syria-  dicere: )
cum w85 tasjl— (3) Vel : in se misericordem ; cf. 11, Supra, p. 196.
hiberica, — (4) Cf. Comm, praev. num. 10, supra,

ipse christianus sum.» Quod cum magi conspexissent, ei dixerunt : « Quomodo haec ausus es
agere? » Beatus autem iis dixit: « Jamdudum equidem Christo credebam et de magorum religione
dubitabam., Sed nunc Christum palam confiteor neque amplius ignis sum minister. »

3. Magi, cum hoc miraculum vidissent, diligentia usi ethnarchum (1) monuerunt, qui vocabatur
Nichoracan, et (falsum) crimen sancto imposuerunt. Itaque coram tyranno illo eum constituerunt.
Tyrannus autem dixit ei ; « Miserande homo, cur patriam magorum religionem deseruisti et votum
i ti, iudex. Iam enim quingue anni

stulte perfregisti? » Respondit sanctus et dixit : « Vera de me d
sunt ex quo inanem turpemque vitam duco; nunc autem, cognito Deo vero, patriorum numinum
multitudinem eiuravi. Proinde vitae huius momenta me a vera fide separare non poterunt ; quoniam
llari. Capillos et

tormentis me obicere paratus sum.s Iratus princeps iussit eum duodecies flag
parbam ei abraserunt. Perscripsit autem (princeps) eius quaestionem singillatim, et beatum
manibus pedibusque ligatum in carcerem coniecit. In carcere invenit beatus qui sibi provideret,
Narsetem (quemdam) nomine, qui a multo tempore Christum adorabat in isto carcere. Ab eo
itionem faciebat.

didicit veram fidem et psalmos Davidis ; sic igitur sine cessatione pr
4, Elapso brevi tempore Nichoracan amoverunt eiusque loco summiserunt (2) Nabeden (3). Qui
pro tribunali sedens, coram se citavit beatum MahaSot ; cui dixit : « Quomodo patriam magorum

religionem deserere ausus es ; et ignorato illi Christo credidisti? » Dixit beatus: « Unus est Deus

(1) eristavsa, — (2) Ed. : summisif, — (3) Hic et in sequentibus: Nachapef.
q [mnu,[d-[. v/

Passio
et Nicho-
racan
praefecto,

ad vincula
primum

flerumaque
damnalur,

In cere
baptizalur
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gl [T+ 5 fre wpendinkary  Qesfae. ut dominicum sigillum acciperet adeoque nomen

ufﬂ:ﬂln‘h‘ ‘;,fmufu,'jlr: ury i wrl ﬁ'm{if(uﬁ;fr! l{:l'ml sibi daretur Ishozetes (1), quod interpretando

amennfelyy e j’,,,,,’g;.,"! ‘,,"[,[;h "ﬂ"}"r/r‘"rf.p \'Ivrl:lu.r _\fl\'(illirlh‘l\‘i!]A J‘\'l est a Deo _‘«“|'\':i||]!~' (_‘1.; :
p - = < sic ominante Spiritu Sancto (4). Ille autem in
wriees pruasle I [t s fre [_I.m{_ /n {uurmr[xh g carcere Spiritu confirmatus est ; vestes suas sibi
bow  wnlis frpler Swypglbp [ puatgln detraxit deditque pauperibus. Ipse vero pelles
wn'tney gk pocalpe ffpiey qfr oo haedinas et sandalia induit. Ef sic, inter ieiunia
huyl gl frgupgfeny op [Faopgdatfi et precationes, vigilias ducebat in psalmodia

Mmm.“m] gy ,,{,’;,_P',r, 2 JM"""""'.‘,' perpetua, monastica observantia praeclare fun-

.l. V] O gens. Elapsis iterum annis tribus, in Nabedis
!: (&) l’{ ! 4 _ .. locum succe: gen () voca-
qpkp t [lp bo qopuuglieyg f_frh_‘u [r postnfit

. g = S e 2 bant. Huius seriba quidam, cum ad carcerem ve-
Sugenifny b Swillnng e gSerigbipdo  dolis voluit beatum decipere ; cui dixit s

iy [ we o [ ltugg radToens

it is quem Chanar:

ni

[n r f[:u{nnn.’:! nypy o [:'h.[fh 1 f;rln':hr: uu:}fi i
ke Snypnfd vnfin s fpo syl spuSmfp ke quidem a magorum religione aberrasti atque in
o fdfiep  Sulpbp vl mf oo captivitatem a te ipse deditus, patria procul et

religione pariter vagatus es ? » Respondens sanc-

bi uni non sufficit Ariorum (6) terra, quando-

b f,'rif.-”[n? ﬁfmhuu,n‘run,[{fluruf!- 2 [ /: [y R R R e T e
s’ Vopp b o e i taaialian i
Sy, e g by saingt gl ps e tura sua artificum utilitatibus prosunt, animan-
lwaragleonits npnod” flpllf mul s Roglip o gugem possessori suo serviunt : haud aliter
uille wapus lepfdloay  foo pediatt - SBopbp et hominum genus conditori suo aequum est

agunpley gl poiileg fle wonle gt < g famular, (qui) unus est Deus. Quapropter igno-

ati servirem ; sed cum
ilione mea potitus
eam mandatorum suorum amore alligavit,

J[mu'h ,'h-ffm‘-, mglmufr-.;'h :L qlee pewcnlpdds,  TADS i‘-‘ll‘]ld““_' feci ut vanit
Deus mei misertus est, ea

gl dnpnpliny b fo Lo fJEE, il

gl splepfe dfusplepmf s Swmepuly oy
Jo0 Kink /el
fopSE ke o gplitl discrimina mutare non poterunt. » Quae cum
sonssvis forenilofo s brony wppengls wnk .« Qi qudisset tribunalis tabularius in pedes furens
it ailro[d.p Suspuris sy pline [d fessif e wzgns. prosiliit et scipione crudeliter illum verberare
wrenpfilsy  dre Glfipaiifipa [ smgeg b coepit. Plurimis insuper omnis generis cruciati-
bus beatum affecit ut in magorum religionem

tiae suae spe imbuens (8), quam vitae huius

g npley ¢ 5 Qo

rJrn!r{,lﬂ”rn‘h- -ujuu{.f,n e dinpy 1"[[ feplueg
p S cimi sy egncederet;
tu[uu!r:lih u{lH‘Hl.H/l'J Seern nua’,f l!{}"uh Y-
e . :/mu‘h npiny e ko peitenlion fdlrodits fulocd® Tt po [0 Jruets r’mn.uy frf_f,ff-. !lnl:r
’fﬂlu;‘"h'.{‘ !I/l’ sy _‘r{m Jrrarrin 10 y l;'n:[_l‘}ml_ !lll}(lﬂla u._frf bl [nf:.ﬂ; .l:rm::!f.'m” Ir ubp
rgurssnnna foprasslons gy fee rmy’ 'l'n";[-fl.frm[ Jmumf L\‘illr{;-;[i' lfepryy qop g fpenspruuess g bete [yl gpusa
gy ul’h;rn_[l][n.jl_ﬂn l[jur/ul/nf:! to» fre m f;u:L qufu nn.rrf.r'!uurf_u”aﬁ?;‘ Jum?: J.r.u‘ufnu-,
'.I:umf}‘uf;u, ke u{[uuﬂ ;:u{nfinﬁuf.! T(J'un ‘n[urrf m'hnqn}-nf' i e omyy lrcu Jressipin o iy I
argy [r MHH‘!!P}M‘.’IH ~;uuuu,”1u'h];{| L{am‘b.’r’x_l :y'h‘ T[' St u:'hfiu”!a ,u.‘!!.’q ;‘,u‘}u[ P /J/u Wt e

4, — 1 b uyuglbe cod.

(1) Verbum e verbo : rogavit a sacerdote illo —(5) Armenice : Qnarikn ; ¢f. Comm. praev. num.
dominiel sigilli suscepfionem, ui appellaret eum 12, supra, p. 190, — (6) Graece rd: “Aprardy, i, e.
Ishozetam. —- (2) Sive Theodotus. — (3) Vide Persarum ; de quo nomine, Hinscuman~y, Arme-

T

Comm. praev. num. 11, 18, supra, pp. 196, 200. nische Grammalik, p.25-26. Cf. hibericam versio-
— (4) \'L'I'l:nlﬂ] e verbo : quod el Spirilus sanc- Ty
tus depingebal, vel describebal. Profecto si Ar- x N St
menium nostrum syriaco documento usum esse PHASSIVE, Pro ‘n‘\; I ,active, vel wagd W—(8) Ver-
constaret, diceres eum pro fagaoy fuoy puy o, bum e verbo: tinxil, infecil, nisi tamen kgl
a Spiritu Sanelo (ex parle Spiritus Sancli), legisse hic positum est pro wap quod mergere pariter
Jagaoy fuey 49 o, quod depinxil Spirilus sanclus.  significat et signare.

nem hocloco.— (7) Textus : ignola omnia

universorum creator, qui mentem perspicit eorum qui bonum diligunt ; qui respexit animum meum
languentem impietate plures deos adorantium, et ad veri Dei obsequium me traduxit. » Indignatus
Nabedes eum iussit graviter verberari et iisdem ferreis vinculis ligatum in carcerem coniecit. In
quo carcere per tres rursus annos fuit, in eodem baptismum accepit, rogavitque sacerdotem ut
sibi nomen daretur Isbozetes (1) quod interpretantur : «a Deo educatumo, id est : « a Deo liberatum ».
IZum porro Spiritus Sanctus in carcere confirmavit. Exinde detractas sibi vestes pauperibus dona-
vit ; ipse autem pelles haedinas et sandalia (2) induit ; orando vigilabat, iciunando psallebat sine
intermissione, atque in eius modi alternatione vita monastica praeclare fungebatur. Elapsis tribus
annis, istum Nabeden amoverunt atque eius loco alium suffecerunt, qui dicebatur Knar a-
nid prfr;!l (3). Is in carcerem veniens beatum decipere constituit ; cui dixit : « Tibi uni non suffi-
cit Medorum (4) terra, qui tam impudenter a magorum religione ipse ultro aberrasti et (procul) ab
cxercitu Persarum captivus factus es?» Respondit sanctus et dixit : « Omnia quaccumque facta
sunt effectori suo obsequuntur ; animantia nutritori sue serviunt ; haud aliter et homines Deo con-

(1) Izit bozit. — (2) gardaiia. — (3) Vide supra, p. 196, annot. 11, — (4) da®ms ; quasi Hiberus
in armenio exemplo legisset Pwpmg ; de quo nomine HiBscuManyN, Armenische Grammalik, p. 52.
Ex utroque textu videtur restituendum : T'ibi uni non sufficit terra Persarum et Medorum.
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Do il 2 . : g s
A 5. oy Jmehmf’ja [Frasggeninp ks nterea cum rex inaudiisset de vexationibus  Passio
gprgead® pae fd fo b qunnemupeiln - Saevitiisque non  pauncis, quibus procuratores  fandem
qnp Susnimne ﬂm?u’,f;'h lr;:l;;;,,!,;f,'f, Suupry i Armeniam terram afficiehant, tres principes sibi e regiis
f)"“'(“'f.pff' ""“"—I"‘r'f’ .'.p/m l"'.‘/""“"’" Ay fidos \nn.mmt: qui res huius provineiae reco- er'r.J;,\IfJ
= : > 2R . gnoscerent. Primo nomen erat Nadoes (1), qui e
s prfelis sy g sinley bplypfite. wids dfocidie 7. : i
7 ; e dicebatur Drovandacan, alteri Perozes, qui Rha-
« . V; 7 - 5 A i
h’"""..'f np ,f“_'f' P proefeesTosg ans (e e Tpip- garam pagi archimagus erat, et tertio Choiap,
apglts  Qlpoy’ wp Lp [hLny qunesnf o qui regis erat minister, Tsti igitur eum in Arme-
dinpupleeny, ki hppnpg i feapoeg' op bp niam advenissent, multa in rectum ordinem res-
wapm iy wppuy i, app Iy fr Qagu tituerunt. Die quodam, indictis in foro comi-
I'"“j‘”"r. n g /",[”.Jm w;”"!,jf.h i P g tiis, pro tribunali [-nnwi‘lm:ml. ad mandata regis
s ., exsequenda, cum impii quidam homines ad hos
vaep i’ § g pralpad agnif e pleag : :
i} L) 2 . e principes delationem pertulerunt, et dixerunt :
hm.;_[.h Jmm,hl,ﬂ Jrsipuip s -\,'rirrrnrnrhfrh wope ot capoere virl tres. qui deserta igione
pochfe o fo wdfie b danfin wpp “‘J{""_r'/‘:"!f" nost christianorum religioni se addixerunt,
qygmeyfitn o funiton gt e wolin. « [ Narses quidam Razicenus, Isaac quidam ex Atro-
wipp bplp [ potunfey npny  gilfep gy patenc el Isbozetes Persa. » Hos igitur (illi)
ol /‘f:-f]!'-nq fre. T-{J,h/nmm‘hf,m [ fite adduei jusserunt. Narseti dixit archimagus :
sl < s ¢« Quare christianus factus es? Dixit beatus :
yuitedts  mmnleoy o hpubn nifle fhond [y Hr . ;i
'! e o Ly ; « Mater mea christiana ers ipse equidem a
e S tane g e [ py e el St puero Christi fidelis fui ; vestram sectam prorsus
B f"f_f"”{"" '.rl“" "J‘"’{"’/""{ e e ‘:,r""'l"{ﬂ'.'f/"" non novi.» Interrogavit quoque Isaac; qui et E
wdley gl ¢ [ful dwgoplenitc g lepefe.  dixit ;o Ab infantia christianus fui. » Verum bea-
<« fuglp  bghp  pplomdidagy 2 o> [uk tus Ishozetes retro stabat ac demissa voce psal-
- b » g - T sex e 208 . 0 !- Gy 2 fur e 5 .
‘,'!""h,t!f',“ « Qg el -,"{’l‘""""""”fj '!:!" mum sextum l}l-llhhllr fV]Jn!I ine ml JV][ furore i:l\a})m
il 2 tuo arguas me, neque in ira tua corripias me.» j, 2
b o oo jMeaitle Efe Syl o) e : .
y 5 5 Illis igitur dimissis, dixit (archimagus) ad Isbo- nequiquam
o2 T g t» . 4 ) . infs
Pplurnn. sy funbad” ploe q3bp gl 2> oy Heus tu, miserrime, cur sectam illus.  Mins
Lurprygleossy fee pltap. JeonSenlye bee T sunles < i trem deseruisti, ut ignobili christianorum doc-
st [ et p lraay Lf .”-[muuﬂ.lm” : » trinae crede! et rursus contumaci animo (2)
Jrly flluuhfa"r/lh ]”Il’"’l”” ,’/m, ,:,"{H, ey, 38 sac rificasti? » Dixit sanectus : « Profecto,
5. — 1 post ufit, ddhh cancellatum. 2 wdlpwphinp cod.
I s 1 Ul
(1) Armenice Natoi; de hoc sequentibusque ductum putavit non ab "'J.“ » refraclarius, confu-
vocabulis ¢f. Comm. praev. num. 12, SUPTa,  max fuil, sed ab |, coegil, ursit, impulsit. Vide-
p. 197. — (2) Textus : urgendo vel cogendo. Hi- vt i taee dud _"’1_1 Gt ANt deals 1
berus, ut alias, difficultatem eludens : qui alios EL: i ‘“"}",X 'I\ hant ‘“"{l”m““' Feae
.S'Ui‘f'l‘"‘t‘l”(”'!’ coge ‘[1”“1 cum martyvris res- er lilll[I]'\ Ttllﬁll?]'l'l DUS U[]Li]-l us esset, cuin iam
ponsione male cohaeret. Forsitan syriace serip- mente el animo lis essel alienus : quae erat sa
it ke = 7 it o a caerimoniarum religionisque violatio, Cf.
tum fuit hepas , « contumaciter » quod interpres gy, .o Avesta, p. CLXXXT.
ditori suo aequum est servire. Hactenus ergo vanitati obsecutus sum. Sed quandoquidem Dominus
C me respexit, et misertus mei, mandatorum suorum amori me (clavis) affixit ; gratia spei (1) suae
me immutavit, a qua vitae huius inanis discrimina me disiungere non poterunt.» Quae cum audi-

visset consilii princeps, indignabundus assurre

crudeliter eum verberavit, omnibusque tormen-
torum generibus sanctum affecit ut magorum religioni eum subiceret. Ille autem in bono cert
magis etiam proficiebat.

amine

5. Hoc tempore audivit rex Armenios plurimas vexationes aerumnasque passos esse ; itaque tres
principes (sibi) fidos illuc misit. Primo nomen erat Avtadrovandacant (2) ; alteri Peroz, qui princeps
erat magorum terrae Reusi (3) ; tertius vero dicebatur Pata (4), qui regis erat minister. Advenerunt
igitur isti in Armeniam resque in rectum ordinem restituerunt. Die quodam in foro comitia habue-
runt ac pro tribunali sedentes congruenter praecepto regis, eos interrogabant qui detinebantur in
careere. < Illis autem dixerunt : « Sunt homines in carcere (5)> qui religionem nostram deseruerunt
et christiani facti sunt ; Narses quidam nomine, Razicenus, Isaac ex Atropatene (6) et Isbozetes (7)
Persa. » Hos igitur iussit princeps magorum adduci et dixit Narseti : « Quare christianus factus es? »
Ille autem dixit: « Mater mea christiana erat, et ipse a puero christianus fui; religionem autem
vestram prorsus non novi. » Interrogavit quoque Isaac, qui et dixit : « Inde ab infantia mea chris-
tianus fui. » Beatus autem Isbozetes (8) retro post cos stabat ac dem
in furore tuo arguas me.» Itaque produxerunt beatum, cui dixit ille : « O miserande, cur per- 6, 2.
illustrem religionem deseruisti, et huic ignobili christianorum religioni credidisti, qui alios guon-
dam igni sacrificare cogebas (9)? » Dixit sanctus : « Sic habet ; ritn magorum olim sacrificavi ; et
doctior fui quarn tu. Quod si iubebis, verba faciam atque infelleges quanto excellentior sit reli-

sa voce aiebat : « Domine, ne Psalm.

(1) Ed. spe. (2) Vide Comm. praev., supra, p. 197, annot. 5. — (3) Ibid., annot. 3. — (4) Le-
gendum peha ; quod iam prope abest a hofap. — (5) Haec vel plura his similia propter homoeo-
telenton exciderunt. — (6) atreanit. — (7) Izit bozit. — (8) Izid bozid. — (9) Vide annotata ad

Passionem armeniam.
Navembris Tomus 1V, 97 E
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210 DE SANCTO ISBOZETA.

ke Gy Qugfihe swBankp gffeylepop. crificavi, magorumque doctrinam melius novi D
,,,,“‘.,f:,,ﬁ,_ g rw,[,, ,,r{‘; "{,,,,,,f;"m/,”_""j}_ -l""’ quam tu. Quod si me verba facere et causam
explicare iubebis, cognosces quantum chris-
! . tianorum doctrina omnibus aliis religionibus an-
poof fopevalep g s [ quinnglrasy o tecellat, quibus ipse exploratis, certissime cogno-

wanishy ,’ff“{["”.f"”'["‘"' « Uy /‘i“,"""”’""g’"”" vi christianam religionem solam esse quae ser-

oty folisitaligs ey dre dfi prosplpe f o frssed e

g lp qpeweinp g b [doglp ke Bk, vare (hominem) possit a morte formidolosa. s
dainp ppfunnaisbo jd bt Sorcmmnglepy fee Quae cum audisset archimagus, satellitibus im
peravit ut eius tunicam scinderent et cucullum

4 : .
qurpdlruyy  amfroglep o goSlag  pe Spny c o
i = : (ei) detraherent. Beati caput contuderunt bar-

e Ty e e B S B o G
K” Uom™y 1 :' {" z bamgque radicitus ei avulserunt.
rf.m.!tf[u.h "l""l{.jr; uflunfnf ol :l,_[n'uf. fre
Wl Spundinplii wunkby b goygn wnlidey & wilfrglen mppuls pue L ppfreeitiba o fr
,lpm'h |’nnﬂf'fu:”'h ",u:‘,_;unnnu Tiar g frnn >,;'h'ir.l’n-n!_ Ire Sunv vy :u'hur.”lrm'rr
<gp i 4!.{;[.""-"‘:,!,m,/.," Fruests .ljmy?; L n:un[nu‘ﬂu 2 fee rja;;i,l.fl Jen Sy fils b i ootk
e polroy  dmgaglonfie S podig b p uufunnﬂt_rliuu'll'fl ufummm_l.",u‘ speaguss prlsg orsans Tmspunas fr
Suitihy qlftilpoegte. Suplpab bl qapa Juo bepuntiley coge fo qilopoits fuy by et preliusenngpfe :

6. Ire J{_tu{r.{f;u‘! .{_fq;ﬂu.ﬁuﬁr f-!uu'hf:‘f_fm 6. Porro beatos tres in triduum custodiri ius-
{{,uuﬁ.,}f.-.,j;‘n gy by 'f"".n“l"“ weme g, o serunt (principes) ; deinde cum eos denuo evo-
,f"'"" “f,.‘"'”’,r'/"{l Hn’.’ru}’ .'f"r”"""l o ,:“"!“f‘{ﬂ', cassent, ad suam non pnilu‘Tlm\ [M'I'H':ihl"'l"['. sen-
i tentiam. Eos igitur, subtracto cibo, in domo qua-
dam incluserunt, (in quam) archimagus per to-
tam noctem fumuom immilti iussit (1). Saneti
. '"f"f‘r'”'-” "'f"’?”"’”“f ')"'/" 'i'f/’)_‘f’f'h aunnllr. angustia pressi clamabant dicentes: « Deus in

{ I

Gunstaastelrggoes gponitley o sureggos sangug by e o

fo wrasis g frreel® aislyly raslpure grz fre § proslinglouns gy

Tresgfle 2 U e "",rmqm"{ﬂ/r‘h adiutorium nostrum intende ; Domine, ad auxi-
b smulfit. « Puencmdy oyl dlry T liandum nobis festina, » Et hoc modo, ad aure-

ram usque sine intermissione psallebant. De-

sy, by Skpy gplglepley dleg s fdu s

. 3 « cem dies in eo carcere expleverant, cu octe
K, agposg o aiSigaigans - el IRkl P SRE D SRR SRR ST S
’ * quadam, die dominica (2), in qua Isbozetes mar-

g ouds © fro bagg o podnfilc s g

wanite 2 e o g fplpl dfpmd” gmesep o genaim est: home quidam in manibus virgam tus
Gfpplylfry grpocd® Suitagleplliy Lp @hafen. gerebat, (qua) cum caput eius attigisset, defluxit
peeragfren aflpurgley wilpun fd e brpleelp tafis.  cruor inter eius oculos., Et apparentes (ei) tres
uyp wilfl wkp o & fiil afwpg, i !mmiucs lu:iu amicti, procul expulerunt hominem
. Py it S el e istum, qui eum percusseral, coronamgue e
o il Tl /] [ : L oia Ty e ;
o 5 o ke gemmis pretiosis (3) allatam in eius caput im-
o i el Jiit posuerunt. Expergefactus rem narravit sociis
Lply oy oy upueiy” gy dlp. suis, qui intellexerunt instare horam eius. Dilu-
g it quyypls op LeSmpty b plplay wpnnly  cnlo satellites (4) adfuerunt, qui venerant ad car-
Jpmmfp dipgapnl’ g Ulfin i ggecfe  cerem ut sanctos ducerent. Et adveniens lic-
g+ gessp[Fore g leuy. apurenllomsyy il torum ]n';lcl'cti! us in carcerem, a;n{rlu‘m ]l_w.\x'n'
{’L_{‘m”,‘!, L '[f'"“".'!/’:" L-[JI_ _;””“..,m‘r i ad tribunal (5) = duci. Qui salutatis fratribus
: : F
t uyu cod. — % supplev, e contexfu, — * wuwuwnkbuy cod.
(1) Quasi ad ulciscendum ignem cuius religio- bum e verbo :er electa margarita. — (4) Proprie :
nes illi respuerant. — (2) Intellege : nocte quae jideles, syriace |, — (5) Aliquid eius modi
ritu nostro pervigilium esset lemn[c;w._ \'_idL‘ hoc loco supplendum est, qui certe mutilus est.
Comm, praey. num. 14, supra, p.198. — (3) Ver- Neque satis intellegitur superius illud : uf san-
gio christiana omnibus illis observantiis, quibus ego exploratis perspexi unam religionem chris-
tianam wvalere ad lil idum a morte aeterns Quae cum audivisset magorum princeps, satelli-
tibus suis impera ut eius tunicam scinderent. Et cucullum ab eius capite detraxerunt. Iussit
ille contundi eaput eius. Barbam ei prorsus avulserant.
6. Tum ille tres beatos per triduum custodiri iussit. Et post tres dies eos rursum evocavit neque
eos flectere pofuit. Itaque iussit eos in domum unam retrudi, neque illis sumministrari cibum aut
aquam ad bibendum, et per totam noctem (immisso) fumo eos suffocavit. Verum saneti (animo) con-
firmati, ad Deum (1) clamabant atque dicebant : « Deus, in adiutorium nostrum intende ; Domine, Psalm.
ad adiuvandum nos festina. » Et in hune modum sine intermissione psallebant usque ad auroram. 69, 2.
Elapsis autem diebus decem, nocte quadam diei dominicae in qua sanctus Ishozetes (2) decessurus
erat, mirabile visum illi ostensum est : homo quidam, qui flagellum manibus tenebat, caput eius dif-
fidit, defluxitque cruor inter eius oculos. Tum alii tres homines ei visi sunt, luce amieti; qui hominem
illum expulerunt, qui flagello eum caeciderat, coronam adornarunt e pretiosis margaritis eamque in
eius caput imposuerunt, Ut autem experrectus est, rem nuntiavit sociis suis, qui intellexerunt adve-
nisse horam eius. Diluculo, advenerunt tortores eius in carcerem sanctumque eduxerunt. Qui fratri-
bus valedixit et psalmum hunc recitavit : « Cum invocarem exaudivit me Deus iustitiae meae. » Psalm. 4,2
(1) Ed. : @ Deo. — (2) Izit-bozit.
Foenel

el crueia-
tibus
tentatur,

Psalm.
69, 2.

Somnio

tyrium editurus erat, (eius modi) visum ei os- praemont
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o . :
abiit, et inter incedendum psalmum quartum

exorsus a carcere ad tribunalis locum psalmum
quartum decantabat : « Cum clamarem exaudisti
me secundum iustitiam tuam et in angustia re-

creasti- me.

oy o ghepfdagt wodibp ygnppupy onpliig ol o poiok
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7. Cum autem psalmum absolveret, pervenit

ad tribunalis locum. Christiani, re audita, illue

se universi contulerunt ut sancti agonem intue-

rentur. Porro sanctus Isbozetes coram quat-

tuor (1) iudicibus consistebat. Paraverant autem

patibula tria, guibus allatis archimagus dixit ad

sanetum : ¢

Videsne hunc stipitem tuum, in quo

inibi est ut moriare? Parce igitur tibi, et in hac

obstinatione noli perseverare.» Respondit sanc-

tus et dixit : « Immo firmius etiam ad Christum
adhaeresco, qui est spes mea. Tu vero quae de me
inssus es, perficito. » Itaque iussit eum in stipi-
tem agi.Sanctus prompto pectore hilarique animo
ad stipitem accessit. Et pannos quos gercbat
ei abreptos detraxerunt. Dixit beatus : « Hoc ius-
te factum est; nam Domini mei filius, Serva-
tor unigenitus, cum sponte sua crucis supplicium
pateretur, cruci nudus affixus est, ut primi pa-
rentis nostri nuditatem vestiret. Qui me quoque
conlirmabit, ut Satanae insidias in corpore meo
superem. » Eb in stipitem se ipse extendens,
psalmum quadragesimum tertinm recitare coe-
pit : « Exsurge, Domine, adiuva nos et libera nos
propter nomen tuum. Habiti sumus sicut ovis
sacrificio destinata.» Dum autem erigitur sti-
pes, misit ad illum archimagus nuntium, si for-
te pisceret. Eum (sanctus) responso non di-
gnavit. Stabat igitur stipiti affixus in tribunali
multitudinis referto ; et sagittis eius latera con-
figebant

wribey q puesnitleprgeg. leppmpg worglod. < Yy Spy ogleos ol b gl il ifssssit

ittty g Sunlpl g npagku quyfanep fr ol ;
ke o s S aglniey qls [Pepleen qurplyh
Jo gl by o posslisndpofus nnbinfity b fo

6. — 1 supplen. e confextu.

clos ducereni, Forsitan Narses et Isaac quibus
S, Isbozetes valedixisse dicitur in aliam cus-
todiam transferendi essent. Aut pro b pwlant, in
carcerem, legendumne @ fr puhmbl, ex carcere (san-

7. Et cum hane precationem absolveret, pervenit
audita, omnes cursim ad spectandam eius fortitudinem convenerunt.
Paraverant autem patibula duo, quae ante eum allata sunt.
. Cernis hos stipites in quibus moriturus es ? Te ipse libera ; et in

coram quattuor iudicibus constilit.
Dixit sancto princeps magorum : ¢
pervicacia hace tua noli persister
sco. Tu vero mecum age,

etiam adhae;

Sanctus igitur forti animo hilarique vultu profectus est.

vestibus quibus indutus erat eum spoliarunt. Di
nus meuns Deique
5

tendissent, exorsus est psalmum :

quoniam
misso nuntio ad eum dixit :
ponsum ei dedit
latera eius confixerunt.
(1) Verbum e ve
speclaculi,

Respondit sanctus et di
quidquid volueris. » Tlle autem iussit eum ad stipitem abduci.

filius, sponte sua cruci nudus affixus est, ut primo ¢
Qui hodie me confirmabit, ut comminuantur tendiculae diaboli. » EE cum eum in stipitem ex-
« Exsurge, Deus, adiuva nos, et libera nes propter nomen tuum ;
habiti sumus tamquam oves oceisioni destinatae. » Iam stipitem erexerant,
« Resipisce, et salvus esto.» Ille autem dicta eius contempsit neque res-
: sed stipiti (clavis) affixus erat inter multitndinem spectantium (3).

rbo : ad consilium ({ribunal) spectaculi— (2) Izit-bozit, — (3) Verbum e

e [ Quagley i’

[ e pGuunilios Sl somugyp g sy

gkl Bhanfip yhugo g

clos educerent)? Cf. Comm. praey. num. 13, supra,
p. 198.—(1) Sic, consentiente hiberico interprete,
Armenius noster, gquasi in iudicio decretorio
priorum judicum auctoritas complenda fuerit.

ad tribunal in conspicuo loco (1). Christiani, re
Porro beatus Isbozetes (2)

t : « Equidem ad Christum constantins
Cum autem eum ad stipitem adduxissent,
sanctus : « Tuste sic factum est ; etenim Domi-
ti hominis nuditatem ope-

cum archimagus

Et sagittis

verbo :

8.

Passio

Psalm.
d, 2

capilis
damnalur.

In eruce

Psalm.
43, 26
22.

Psalm.
43, 26, 22.
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8. — 1 rescripl. in alia lillera,
(1) Idem fere pietatis signum morienti S.
Georgio Persae Garamaeus quidam puer exhi-

buisse fertur; qui a lictoribus item male mul-
catus est. BeEpsax, Hisfoire de Mar-Jabalaha,
53. — (2) Consimili supplicio inter-
= 5. Georgius Persa (Bepsax,
) an. 853, Salomon Sevordius, de
quo ad diem 10 novembris, in Aectis
S. Constantini Hiberi. Idem quoque necis genus

8. Porro duos quosdam mortis reos cum eo in crucem egerunt. (Horum) alter erat e coetu Hus

DE SANCTO ISBOZETA.

8. Contigit porro ut eodem die in stipitem age-
rentur duo rei mortis; quos etiam (illi) secum
eduxerunt. Horum alter erat e coetu Huzainorum.
Quem cum ad stipitem admovissent, osculari coe-
sancti martyris, et accipiens pulverem
mixtum cruore qui subter martyrem stillabat, in
sinum suum deposuit (1). Et dum lictorum prae-
fectus pugnis caput eius contundit, in stipitem
n martyris, sagittam

pit pedes

eum sustulerunt ad dexte
in eum ijacularunt, et sic tradidit spiritum (2).
Alter vero iundaeus erat; qui cum ad stipitem
admoveretur iudices obsecrabat: « Ne (me) per-
datis ; magicam religionem suscipio.» Sed iudi-
cibus ad eum animum non advertentibus, in
stipitem sublatus est ad sinistram sancti. Qui bea-
tus inter duos mortis reos, loco edito, in conspectu
solis et universi populi, instar holocausti obla-
tus est. Quod mysterio admirabili factum est,
quo in memoriam revocabatur Dominicum ora-
culum, in veridica illa promissione : « Qui credit
in me, opus quod ego facio et ipse faciet; et
multo his maiora faciet. Et Aposto-
lus ait : « Quos praescivit et praedestinavit con-

etiam

formes fieri imaginis filii sui (3) ».
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9.
tus Ishozete
die,qui mensis erat galots secundus, in dominica
hora tertia (4). Iusserat autem (archimagus) beati
; sed Deo fortunante,
sancti corpus et
vestibus involutum, cum illustri honore in condi-
torium deposuerunt, cum ingenti laetitia festum

ic (igitur) fortiter martyrium edidit sanc-
1o Chosrois regis vicesimo tertio ;

corpus in stipite custodir

fideles sustulerunt s

pretio:

agentes, quoniam lux tam splendens fidelium or-
thodoxorum animos laetificavisset.Quapropter (5)

videtur significare martyr Iesusabran in wvati-
cinio quod de morte sua fertur edidisse. Cua-
BOT, Archives des Missions scienfifiques, t. c.
p. 568.— (3) Cf. Comm. praev. p. 192, annot. 4
Totum hune locum impudenter expil
graphus qui Passionem commentus est
den Persae. Anal, Boll.,t. XXXIII, p. 3
—(4) Cf. Comm. praev. num,14. — (5) Ed. : quia.

-

norum ; quem adduxerunt ut crucifigeretur. Ille autem sanctum Christi martyrem osculari coepit ;
terram quae defluente eius cruore mixta erat accepit et in sinum suum deposuit. Lictores vero caput

s contuderunt, eumque ad dexteram martyris in crucem egerunt ac sagittis confixerunt ; et sic
Christo animam suam tradidit. Alter autem indaeus erat. Qui cum adductus esset ut in stipite suspen-
deretur, ad indicem clamare coepit, et dixit : « Ne me perdideris, et magorum religionem profitebor. »

Iudices ad eius dicta non attenderunt ; et stipiti eum suspenderunt ad sinistram sancti. Itaque bea-
tus cruci affixus, et (quidem) inter duos illos (patibulo) suspensos, erat quasi holocaustum coram
sole (1) et universa multitudine. In quo consilium inerat mirabile, ut in memoriam revocaretur
signum Dominicae erucis, congruenter iis quae verax Deus promiserat : « Qui credit in me, opus
quod ego facio et ipse faciet, et maiora etiam quam illud faciet. » Apostolus autem ait : « Quos
ut conformarentur Filio eius. »

us est sanctus Isbozetes(2), anno vicesimo Chosrois regis Persarum,
in dominica, hora tertia. Praecepit autem (iudex) ut custodiretur (4)

praescivit et ante vocavit,
9. Sie igitur fortiter pe
mense iulio, (die) secundo

(3) Ci. lemma Passionis hibericae,

(1) Ed.: illo, Jobbs ;
a significat etiam : sepelire, vel eccullare.

et Comm. praev. num. 22,

zit - bozit.
4) Vox hiberic

lege: b

upra, p. 201, —

pyurin rx[t,

infer dups
!r.-fronh,

ad Chrisfi
similitu-
dinem

Ioh. 14,12

Rom. 8,29,

illustri
marlyrio
coronatur,

Ioh. 14, 2.
Rom. §,29.
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9. — 1 gp cod.

corpus sancti ;

213

oI

iium Servatorl Iesu Christo Domino
cum Patre ommnipoter

nostro
ti et Spiritui sancto, debe-
wne et semper.

tur laus (et) honor,
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Sty

Shussnts ey

sed fideles, cum fausto numine Dei, illud sustulerunt pretiosisque vestibus invol-

verunt ; festum magnum egerunt et Dei laudes praedicarunt ; cui sit gloria in aeternum. Amen.

PASSIO S.

ISBOZETAE

AUCTORE PSEUDO-NARSETE

E synazario armenio Gregorii Dsereniz, ad fidem codicum bibliothecae Nalionalis

Parisiensis

Armen. 182 (= A), Armen. 181 (= B), Armen. 183 (= C) et Sancti Tacobi Armeniorum Hierosoly-
mis 120 (= I), collala editione pulgata (= D). Cf. Comm. praey. num. 26.
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Lemma. — ?(itsbhf . FfF) dBh. IF o b
(ifrlinppefmpp C: fibanpefupf D) 7k B, C, D; om. L
— 2 g fifets 1, — ® wppayle (neb add. supra lin.)
A;om.B,C D

proquh womsomdmapngl (woonoedaspny D) B, G

-4 (onequiliagy . wuin | vppnyl gliqor.
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1. — *(yuywl. won.) om.B, G, D, L — © @
quinpn Pt C.1— om. L — Yapgeny T— & gymp.
opg wppwpli add. 1. — ° quytf D, — T p

dusdwlilpp) om, 1 — & (fp Qwpo) om. I, — ® whnewtl
C. Wom, I, — g I, — ** apoud winds bp
add. T. — ¥ (wimd . puwqupp)om. 1. — *(fugilp
_ ki) om, B, C. D — b fugibuy qpqmibp f oo

gttty add. B, G; bt fr. qpuanikp fr Swblpe fF B
add. D : (thwfuny o doqnigh) fippstp fr dngoc[FEuLD be
ljby plwhbp fr gt puqug Swypny dou fosgu
ol ey Epllfnp Swienang Gngur < I —
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add. 1. — 1 whpun wypby 1. — 0 fupmgfi 1.

br .

pulgf 1 wyu b fpulapatii add.

Mensis ! mehecan XIX et februarii XXV=,
Passio sanctae Susannae et Isbozetae, qui
est Adeodatus®.

1. Hodie passio 8. Isbozetaec — quod vertitur
Adeodatus *— iis annis cum in Perside regnaret
Chosroes Cabadis filius et in Graeeia Iusli<ni->
anus Thrax ® Hoc tempore, in Perside complu~
res martyres facti sunt propter fidem * Christi;
inter quos et vir quidam nomine Gregorius sum-
ma cum fortitudine martyrium passus est 4, Quod
cum conspexisset homo quidam e gente sacrifi-
culorum, MachoS nomine, ex urbe Dubion °,
magicam religionem suspectam habere, et ® de
fide magorum dubitare coepit . Die quodam ®
magi in pyraeo * Dubion *® sacrificium offere-
bant 1, flamma
incendit ** ; neque ignem restinguere poterant '
Quod cum audivisset ** Armeniae chiliarchus ad

cum sursum assurgens aedes

ecelesiam properavit assumensque secum sacer-
dotes cum vivifico ¥ (ac) sancto signo crucis et 1*
evangelio, ad aedes se contulit **. Et continuo

Lemma., — lom. B, C, D. 2 (mensis -
XXV) om. I. — 2 (Passio - Adeodatus) pass.
sancti Izbozetae Adeodati B, G, D ; martyrium
Isbozetae (Jisybouztaj) martyris qui dicitur Ad. I.

2 1 (hodie - Adeodatus) om. B, G, D, L —
® (et in Graecia - Thrax) om. I. —* nomen B, C,
D. — ¢ (mart. - est) om. . —© (ex - Dubion) om.
1. — ¢ (magicam - et) om, B, C, D. — 7 (de fide -

coepit) et anxius animo fidem magorum abomi-
nabatur B, et anx. an. a pueritia indigna-
batur D ; et veniens habitavit in Dubion urbe
Armeniorum apud magum persam, dubitans de
eorum fide I, — ® hoc tempore I.— ° quod est
ignis templum add. B, C, D ; om. I.—¥om,C, I.
- 11 ¢t Macho$ cum illis add. I 12 jncendere
coepit I. — ¥ ortus estque tumultus in urhe
add. T. —  vidisset B, ¢, D. — ¥ om. B, C, D. -
Lama L T
ficam (ac) sanctam crucem et evangelium I,

dfpmud) guempots guybnoll 1 — 7 uapmeig G
B.C,D. — " g.) om. C, 1; bkesfwfuny piog Umous

b gl

PAssio

Isbozeles
olim
magus,




:/t‘i?nlylulhf.! By Qup po bruay 22 Suasggses pross.. virtute sanctae crucis ignis illic exstinctus est. D
AUk aaplerite  Qongpragy N afere fdensgyrane 35 glelpleyple g fi - Quam ob causam '® magi " gratias illis egerunt. eiuratq
e - - 8 Verum Macho$ sacrificii celebrationem deseruit, Persarum
bre. sunkrosy g posS sty [l 2 aoeppe 3 g supersti
il o . . 'w manu turibulum assumpsit et ante* crucem Pelsis
Tyaddivre  fuuesfie 7l oo poitich * ; . : tione,
< < usque ad ecclesiam  incessit. Itaque 2 magi
G A Ve, 30 L L’ a A% .
I“ff" Jrerspus presliass o b ‘"’“f""’ '/""J”/”‘T"”'lf’! apud urbis praefectum eum criminati sunt ;
qure g fd lesnlp e prps I‘”"_‘_f'." = ;ﬁ,“‘fﬂ apprehensum # igitur eum in iudicium produ-
Pyt af wns npry 3 b oo ple 38 i pSuelpery  xerunl., llle autem audacter Christi fidem con-
bkt tngwm 2 ™ [Puafuny b pmy fessus est, eorumque religiones irrisit *. Quaprop-
. R v indignatus index eum in carcerem tradi ius-
gl gqnpdf qnshg b wnbey % indignatns iudex ¢ e
% foreas 37 38 e P D sit ; barbam ei avulserunt, graviter ** eum con- incareerem
P b Pk rpfduyp tuderunt et in earcerem coniecerunt . coniecfus
T ) e T A Jelplengle g it et
s proas fusase wlegy it sftsass vy pts 8 sun sflr ol gree purgepfie. be wd g 95 Jyasggrun gy fits sgtases 15
T N Ty R P Sunliaplarlyne fdfeondp 2 fammfusiols g 50y S L 2.
T T O L T L T R A T praplpg by gumapt fen
wonstiley  atoan fo podtony fuglegfin 5 o prodds b Susprfite aptonss ¥ memmnn foly ¥ bee Seuplp it fo
poartin 5
2. b Ep | I!uu‘l'un/.‘.r. wrplguy dfs 3 bp 2 l:lmt iL}liL‘iIl in hoc careere uusuiu']ms ‘u]-i~ baptizatur.
B R A gl il [usfuy 3 quis ,\‘_H‘m-\“-l imm',m‘,; a quo Machod uOFEl_(llc
B ’ . L2l it 1 addiscebat fidem Christi® et psalmos Davidis % g
gy proaest e gul; arre e YR g fr 4 fre R z : 5
r :’ L [ , Post tres annos 4, MachoS$ in carcere baptizatus
oy I} 3 . - o 3
wangplinete Qs fdfe ® 2 fpo gl G sl est et appellatus est Isbozetes %, quod est ¢ Adeo-
'!‘:“{”""'ﬂ“" /i ""4'_‘1’ ! ." ol fits 8 ke datus; atque in carcere monasticum etiam or-
wilatlegue g furpocgfury 0 op £ ffu. dinwnlsmuv]u! T.l)llsi quattuor * autem SR "..
P e e Lwe o pudinfin b advenerunt viri tres a Persarum rege missi qui
qlospig. JyppuseTutnaeproe [lait Bz Gru pheas o V\'szﬂl()rilr‘l]'! (passos) En terra Armeniae in eorum
n / 12 bl fi v L5 iura restituerent. Die quodam *°, cum pro tri-
g snpfry et wrprp O, o prpresp ke aai i 2 CE A
qu( ey "" re hymnpey ; il bunali sedentes de captivis quaestionem habe-
ufry ¥ fypaseitn wnley s g g rent, relatum est iis in carcere iam pridem 1 esse
/’""{";/”' Qe bee puscoep dfpsisd Basessbnny - tres vivos, qui a magorum religione ad christia-
Jruwddisfs - ptitel i g posilyusrns prog bevas ol 15, ke mam transiissent : Macho$, Isaac et Narsetem.
wrgig brgpoare 1 Ungen [dE fo dfwgrey Sl 7 Quos coram se adductos cum interrogassent,  Fidem
2 - P - o 5 544 id 1t Narsetem ab in-  ilerum
e ke {lulhu![rh' upp fr ,lm‘,,,,ﬁi-j,.a,,(_ 15 reppererunt Isaac quidem et Narselem ab in ;
('\P e 19 12 l 1stis 3 P 13 j 1 3 0 p 3 l‘UIl}ESSlIS
ol oy $outh o I fantia ** christianos natu uisse, solum autem
b fd facls EYZL wad furnry Ao o 5 ey .
bigplomibacl e e u . Macho$ a Persarum fide * ad christianam reli-
. e : Sk 10 - s
!Imwmf{ ke ,r,l.,m{,u. aprrres .!-"'.f""‘".f_ ALITE !‘ gionem * conversum fuisse. Quapropter ¢ ves-
2 g bghe wqdacl fropwqmpht add. 1. 2 pkobuy 3 (quam - ecausam) om. L ® gacrificuli I. —
B, G, D. — 28 smpwwbun G, — 4 b add. D. ® ganctam add. I. — 2 quod cum vidissent B,
z + C, D ; et tus adolebat et confestim digressi I. —
% phffmgun 1. — #om. B, C,D. — (0. fu) frugh o2 205 ! gressi I.
> Er'u‘::‘;m - ‘_ 5 5 5 b 5 '; I 2 Jjgatum B, C, D ; om. 1. — # vanas irrisionibus
gt L. — % vnepp add. C, D, — 29 guwbmmpuntiolr 1. popdiringit 1, — 20 (indignatus - graviter) indi-
C — a0 (b pyuwpwiro) om, 1. —30 (qup. o pooghl)  gnati B, C, D. (barbam - coniecerunt) avul- F
froquepn[FEvE pplovnebwlh bpwbf 1, — 3% fmeph sis crinibus et barba impactisque gravibus pla-
D. — 2 (. n) om, L. — 3 dnghe Ay pmepdph 1.— :%"152 L . f
5 37 . ' — ropter christianorum B, G, D.— ?ri-
35 g i Bl - 91 gihntr G.— 38 (fo Prop: 4 g
uyr L. ‘.m[”"" : C : 0 gl | A tusque christianorum B, G, D. — ® (erat - Da-
prp)om. L —s*om. B, D, . — ® ghayp L. —  yigisy jn carcerem ingressus invenit religiosum
3 ouppay add. 1. — 12 be femeily wmphuukp add. I— quemdam nomine Narsetem, a quo didicit fi-
8 gop whubiy dngeeg B, G, D fr s quglug dem christianorum _c‘t psalmos atque una ora-
dugp add. 1. — 4 om. B, C,D, L — % fuybuy B, b;lmtt} nocte et mLcr:ln; I --I- 'lm(-.nut's\B, (l !).j—
" - = - v 5 Istbuzit man. pr., Izig buzit corr. A ; zit bu-
; = .o — 4 gm, B—8 (fur. | : i : o
C, D ; mapt 1, : 6 om. ( : on i zit B ; Jistbuzid C ; Jizit buzid D. — ® vertitur
greglis br) gunnbus o oy L— 38 Sunfmpdml B, G, D5 g ¢ D, — 7 (Ishozetes - suscepit) Adeodatus.;
om. I. — 30 gunwibywe B, G, D; Smdwpdwloe.  deinde religiosus factus est et cilicium induit 1.
[Fowdp add, 1. — 3 qhmcwmi G, 1.— 5 (mymuirbmy. — * multos I. —* menses B, C, D. — 1 (die quo-
i e g gyt ot fusisabrg i oliams g 0ax) quiiLi s RR(am pr) o 1. == Siah ink)
i be T e 5 achnteT SE G om, C. — ¥ (chr, natu) christianorum progeniem
1 _— g Al T2 Sy e . . - » .
kel s ol L , C, D. — 18 g Persarum ritu I.—  (chr. reli-
Supliey 1. —— 55 (guonarinp o vwoaply) qul Swph - gionem) Armeniorum fidem B, €, D. — ¢ contu-
qine B, G, D. 56 (b . pwina) om. 1. meliis eum affecerunt add. B, C, D.
2. — 1Bbput Bo—* sfunds frpphosinufi Sucmmngl
add. B, G; 4. 5. g. add. D, - 8 px dufune corr. G, — 3 be qlhupqu pppunnbbncfdbmh add, B, C, D.
— 5 (b bp o e fdp) b dabwy fr pwlual bghu qoife Ypwduap wioc bpeke be neowbkp fooidubl qppl.
wnuadgu® Swempe b quagdnoy b wqu@bh podpoopi fafobpl be fpoeepifheb 1, — % wdungle B,
C,D.— "om. L. S puinat 1. — °corr. ex popmpneglor Ay pgper preqfon B 5 ppospnegpe G glabua
puiqhy D, — 10 Fupgdutp B, C, D. — 1 (pgpupreghin _ fpmdumnpm fFhulh)  wovmadwnng b
wgus bgbur fpmdienp b qgbgus dwghpby 1, — Y (wilag gnphg) pugmod wifwg 1 gaphy wilung B,
CoD. — B (juwp._wup.) fowwpopy wppugE 1 — 18 (ke _Gumbuy) mpeg e gy 1 —35 qewib
v b bunge L, — 1% wogbghty B dwhmgph L — 17 (ungu _ SERE) E@E 1— 5 (putuapl . dugoFEuE)
puiind qf spupelp @EuE 1,—" wto B.
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ke ,pun!.-uq_ M, g wrfils .[_ijmﬁmtf fex ,‘,‘;,I.,a, tem eius monasticam lacerarunt, eucullum minu-
uba ' fr o ,“-,“},,L.‘r,urm_-,, 2 Yl -:’i'l”““”* tatim consciderunt, faciem (ei) consputaverunt

Gl gl i e M Ml colaphisque ferierunt, barbam avulserunt, pu-

qonpdloy o pupolu FEALS o ppfu-
Guooe B e
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aplypoaecsssriosuselais

gnis eum verberarunt et post plurimas contu-
melias in crucem eum agi iusserunt 17

o] wseie gy 2 g de g it ®
. r s o

qupbesseite 3y b T S fr wmpuap it qlfinpngi %, [dpuiilfits b plenits
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gy sasppods s o oy Suileg ® 5
3. Lo fpwldocgfdpite Suyrg LT ) 3. ‘ll:xlhﬁﬁtu.\klﬁ autemm Armeniorum !, as-
?‘m;,r;,,m’*,, -{""‘;"’?”"}'“‘" 2 fusngh e Sumptis secum sacerdotibus omnibus cum cruce
r ! J;

et evangelio, cum accensis cereis et turibulis ad-
venit et constitit ex adverso ad (spectandum)
L certamen sancti, Deum obsecrans ut ei patien-
‘:'":,'.'.r"‘!"?' U g~ tiam ac virtutem ® daret 2, Et adducentes eum 4
e Hulnr Guoolplrpoc [ fu'tn e gpur. - nudarunt atque ® stipiti clavis affixerunt; ef

e s paissn.y g gyl lilleyfnp e
Jidpufp by Tre lylrusg elpng St Loy s

Gunseronslprn B ety o e’

i /qu'h LA 47 un)!,ml i ..f:’,i.l';m_,,m .'ff""' cum eo duos alios homines, alterum Persam Tu-

s 8 . Fn ¥ {,‘r.,;“,,.”/,-h Jr iflepuy franggun i - daeum n.llu'[um. tnmf[u:am l:ﬂl‘()ﬂL:‘w- iHn?, ]11‘011[‘31'
g Silfis gy P s 9, i Qoo EIEDI'IHI‘! f:u'.x‘nm\':\. % ‘I:‘L”I’rtizl l’[\!l(lt_‘!i'l.: pmm.xh!:
- ad pedes sancti %, acceptumeque pulverem huius
sanguine permixtum faciei suae induxit dicens :
ifurite spopd gy frepliniin g 122 fer Quupufiliin ® o« Memento mei, sancte Dei. » Quod egit ad simi-
iyt Y e e ”I‘I"U?' 15, fro wwelpny  litudinem illius dextri latronis ®. Carnifices eum
qm,,[u.‘hmﬁmm'h Goargis’ 16 iy Saitel p ,If,l,j,”‘;, 17 violenter arreptum in crucem egerunt ad dex-
: tram sancti; Indaeum vero ad sinistram. Qui
iterum iterumgque ° clamitabat se ad magorum
religionem transiturum, neque exauditus est.
Sanctum porro Izbozetam 1 in cruce sagittis
s proaliorne [ lesesel " 20 Surifis fr funry plmp confixerunt: qui® pro tortoribus suis orans 2
.,,‘\hh’,- u‘"‘my?, t e -f_.;rxbnu‘h ]. 21 Am/.;.ﬂ,-. spiritum suum Deo tradidit *, in die dominica,
hora tertia.

afely e frinits ;,r!.,,y‘l, n.pn{f,u spaune uu{lll{f"‘ﬁ,

um.n’rf '8, “f’f[‘;"‘ war T[m' L prpip )
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gl il frepp e [fummneed By quenep fhpolhl plippep Fuunalinnte 3 ¢

2 (k.p)) pulbght be B, G, D. — 2 (quwhmly b 17 (Machof - iusserunt) et consciderunt sancti
dqitkpobu) . be quuss. B. G D.—2 p dwiilym fF sk .\Lll‘n‘(l_ul,l rv]lgu'us:m! ‘\.v:er. quem 1111L_J1|p1ici
cognitione et disquisitione examinatum In cru-

B; om. l',.l — =5 (dThwy ppfpownbbugy ":ppjnu-m'h&[r‘r; céti agl inssarunt L.
qurial B, G, D. — 2 quujuny B, D. — 2 wapufy B, " 1 domnus Moyses B, C, D. — 2 (patien-
G D). — 5 Sunansw uyng B, G, D.—* whapgbgh®  tiam - virtutem) virtutem perferendi tormenta

g ke add. B, C, D, — 8 (dmfuny - u,..m.-uunr.yp‘n- (‘mvi}' I‘ﬁ. (Grea B = 1_cullm!1um - daret) \.'|_er1‘!|u
archiepiscopus (princeps episcoporum) Armeniae
sacerdotesque his auditis, eminus constiterunt

be s mnbg i quppny® moanumdwinpny 1—22 ghpwt.

gt C;  qipoiwenpmfEw B, D. -

coram cruce sancti cum sancto signo I sus-
30 qhwhghpdoy I, — o 3 B, ; B dope C. ceptore cereisque lucentibus Deum precati sunt
— 82 glypligaeygi B3 qliymers G, 1. % @pht  ut sancto virtutem daret I. — * beatum in tri-
C.D: Pppku B. — 8 shpluut A, — 38 wupmulb.  bunal add. I. — 5 (adducentes - atque) nudantes

o B, G, D. — 3 yrmbupbli G (@humpsplt - ]',;' l).. D < f‘]iLmnr]['uumlli l_;u-;im{)‘rai) in‘uplm{ e0-
Grfpmbwpbpi) om. I — %7om. G, — 8 (pmgmil T e Ly Rt Bl 0t
i e 7 accedens add. B, C, D ; accessit et add. I. —
Suiby) gopee Swpy ke dhopd i iy Apanfwl s peati T; Isbozetae (Jistbuzti) add. B, G, D.
e fumghy 1. —— % (quod - latromis) om. L — ® (jter. iter.)
3. — 1 mtp dmjote B, G, D.— * (quedbioayts pre 011 1. 1 om. I. — 2 ad Christi exemplum add.
B, C, D. — ® < in cruce add. C> precabatur et
% 3 sic B, C, D. — ™ (qui pro - tradidit) qui orans pro
Jununp ¢ poepfmfip COTT. C; pnegpfapopy By Do yonporibus suis tradidit spiritum suum Deo om-
__ seorr. ex umgm G, — 5 huyghay B, C, D. — nium spei, vita functus L
¢ (S — quicpue? \) quuspmeftfade Sundpbpby gupiu-
pusismg fomghis B,C,D 5 (Bt gl g e [F i) ol Gfimignagmo b Suyny b pubutungp  prcboy
quyu buypl fpo pughay  Swbgby T T e e L TR Tguriine® b dndflghiep g

Sufeauli) qpursmlugu wdbimn B, C, D, — 3 pop-

ghynilp  fung@bpny  juoancdng T R vppnyt 1. —7 guakish add. 1. — 8 qlipuikyfits
L ® (wdbuy—tr) hphmgmgbug B, G, D. — 10 (pluompv) b pig Y bplpne wygge 1. — T Jimn B,
C. D. 12 (mpugko - frepbuiig) fuvl jupbug Jepbutng wpmbe  quemquipets B, G, Disiom ol — W guyp
te add, T —1% by wihme B, G, 1. — 15 bpubbpngle 13 ghqupnequfp add. B, C, D. — & (qupfut.
Senplr)  qenql wppitfuunt 15 b add. B, C. — 17 gbphue 1; jup add, B, D. — ' b wolp 1. —
1 (quyu.be) fok I, — 20 pnbfr I; B ald B. — % pig B, G, D. — *om. . — By L

28 fuly 1, — 28 ghqeneqhom A shqupnighe B; om. I — = ubwmdfrg C. = (f bp. fr.). om. L —
28 poun Gluln il ppfunel add. B, G, D.—2¢ wquefdtp B, C, D, —  fumglit fmots add. C. -
31 (:mm._!n_ﬂug) supgupnqugh 13 B wube add, B, C, D. — * om. 1. — ® guyob wdlibh o
wnpbwy add. L — 8 dunloe T,

(1) Vide Comm. praev. num. 21, supra, p. 201.
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ISBOZETA.

s 1 civitatis adeuntes
runt illum' auferendi atque sepe-

4, Christiani ad prinei

veniam rogav

liendi 2. Qui facultatem dederunt illius a
Confe
sacerdotes et populus 8, corpus sancti* Isho-
am elatum franstu-

tim igitur adveniens patriarcha et cum eo

zetae ° in magnam ® ecc
lerunt atque

mis et benedictione . Crucem vero in frusta

in arculam deposuerunt cum psal-

concidentes universis fidelibus distribuerunt ®,
Perfectum est hoc 2° primo anno ex armenia tem-
porum ratione, sedente patriarcha domno Moy=-
se (1) eatholico 1.
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4. — ' pppavalibmgp add. B, C, D. — 2 fryfuwis

C. —%om.B, G D. — 3 (paunbuy—fumby) by

> qlupdpls vppngt B, C, D, — 5 Suypmmba B und

littera erasa A, — ¢ (wn‘mu;_;unimhm;_{[up] Ll oy
Y fFovgfilpmois sl Byt nefufre poSaog foi B By
- s nafuorfils pusSwtnuy fnp G by fpo wnf, oo fiephe
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A ; dagrdfpp.
qlandpn B, — Som, D, — ° yqfunpocqmf Ay om.
B, C, D, — ( abd_bighis) yosiang bly. be wiog by,

dtdure wpurmminy B, G, D, — " (dweacghuy _ e piiim_

Flwdp)  Ee gffbug  fugdengalfe Gagfolinsgougs
pubmhyfep b dngupgndp pupdli qifapdfi opg
pnpt be wupude i d6d bl vang. be oanph. kg fr
wwnpdfs 1, — ® wiflbgoihs 1, — 13 Swommmg Eyng
una lil. erasa, A ; dbdwe dugdundy fuigpoqmgi
add. 1. — Youmpp womncadwaniy figha  progfna
(shquapmgfun G, D) B, C, D.— @urljusline [ liubro
C. D Bpomlpuiine Flatio B, — 1 (Suypuyg . . of.)
lym@ngplpon flwiy  wbp dajubep B, C, D, —
Yom. B  (fuwmpbgeedp@acghleef)y om. 1.

5. Logbqun prequefr By pqupniqal D, —2 am. B
uppn wp.  queen. oppogs fogune pphunnaf...

5. Ego vero Narses sancti Ishozetae ! Adeodati
in poena socius et sodalis, hane historiam serip-

si ad gloriam Dei

4, — 1lprincipem C. — 2 (illum - sepeliendi)
sepeliendi corpus sancti B, C, D. — % (confe-
stim - populus) adveniens igitur catholicus cum
universo ordine sacerdotum B, C, D. —% em, D.
— % Izitbouzti A ; om. B, €, D. — ® praecipuam
B, C, D. — 7 illic magno cum honore add. B, C,
D. — #® (christiani - benedictione) et mature

(illuc) se conferentes episcopi cum sacerdotibus
et populis extulerunt corpus sancti et in
gnam e¢cclesiam translalum cum psalmis et
nedictione deposuerunt in arculam [ — ¢
dissime petentibus add. I. — 1 (perf. - hoc) de-
functus est sanctus Adeodatus Isbozetes (Izithu-
zit A t buzit C, D) B, ¢, D. — 1 (per-
fectum ithol.) om. I.

5. — 1 Jizitbuztaj A ; Jizit buzti B,
buzti D. — 2 (in poena- Dei) sodalis et
in poena socius composui sancti historiam ad
gloriam Christi... festum eorum agitur februarii
XXII; qui pro festum sibi agentibus interce-
dunt, ut cruciatus intolerabiles effugiant et
salutem adipiscantur I.

- 8 (gupgmplyfy wuinwdumogny) pilbp b gupg.
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(1) Vide Comm. praev. num. 21, supra, p. 201 ; cf. num. 15, p. 199,

DI SS. EUSTOLI

A ET SOPATRA

VIRGINIBUS CONSTANTINOPOLI

COMMENTARIUS PRAEVIUS

1. Eustolia Romana, piis parentibus orta, a te-
nera aelate omnium virtulum exercitio dediia erat.
Sanetioris vitae desiderio accensa, Urbem relinguens
Constantinopolim abiil, ubi ecclesias visitare coe-
pil. Quadam aufem die prope femplum Deiparae
in Blachernis obviam habuif puellam, Sepatram
nomine, filiam Mauricii imperaforis (582-602),
quae ab ea poposcil ut sibi maler spiritualis et
custos fieref. Palalium ergo deseruit Sopatra et

(1) Synax. Ecel. CP., p. 207,

vitam monasticam suscepil. Tum locum sibi dari
tdoneum ab imperatore postulavil, el oraforium
cum monasterio aedificavil, ubi cum Eustolia
aliisque virginibus quae paris vitae desiderio fe-
nebaniur, commorata est. Post multos annos Eu-
stolia decessil, cuius in locum successit Sopatra,
quae el ipsa summis virlutibus ernata ad caelum
migravil. Haee ad diem 9 novembris leguntur in

synazariis (1) ; in menologiis vero reperta non

et funus
efus
splendide
curant,

Narselis
syngraphe,

H. D,
i
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